
ArtKid1 3D

EN – USER MANUAL
DE – BENUTZERHANDBUCH
CS – NÁVOD
SK – NÁVOD
PL – INSTRUKCJA OBŁUGI
HU – FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
SL – NAVODILA ZA UPORABO
HR – KORISNIČKI PRIRUČNIK





- 1 -

ArtKid1 3D

EN – USER MANUAL



- 2 -

BOX CONTENT
 › 3D pen
 › USB-C charging cable
 › Filament
 › Templates
 › User Manual

DESCRIPTION
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1. Handle
2. On/Speed Switch
3. Button to eject the filament/set the temperature
4. Indicator light
5. Refill button
6. Dispensing hole
7. Hole for filling
8. Socket for connecting the charging cable connector

CHARGING
The 3D pen must be fully charged before first use.
1.  Plug one end of the charging cable into the socket on the top of the 3D pen. Plug the other end into the USB-A 

port of your computer or a suitable network adapter (output voltage 5 V / 2 A).
2.  When the 3D pen is off, the indicator light is red, indicating that the 3D pen is charging. When it turns green, 

the 3D pen is charged.
3. When the 3D pen is on, the indicator light will flash three times to indicate that the 3D pen is charging.
The charging time usually takes 2 to 3 hours.
When the indicator light flashes quickly during use, the 3D pen needs to be charged.
The 3D pen and charging cable may become warm during charging. This is a normal phenomenon.
Warning: Use only the supplied charging cable for charging.

OPERATION
Make sure the 3D pen is charged.
1.  Move the switch to position 1 (low filling speed) or 2 (high filling speed). The indicator light will flash to indicate 

that the 3D pen is heating up. The heating time depends on the ambient temperature.
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2.  When the indicator light stops flashing, press the refill button. Insert the filament into the hole at the top of the 
3D pen. Wait until the heated filament starts to flow out of the dispensing hole.

3. To stop dispensing the heated filament, briefly press the filling dispensing button.
4. If you will not be using the 3D pen, slide the switch to the 0 (off) position.
Automatic shutdown
The 3D pen automatically turns off after 2 minutes of inactivity.
Ejecting the filament and setting the temperature
Briefly press the eject button and the heated filament will eject from the dispensing opening.
Press and hold the eject button for 5 seconds and the temperature will increase for about 10 seconds. Press and hold 
the button again for 5 seconds and the temperature will decrease.
Notes:
Always wait for the 3D pen to warm up.
Use only the filaments that are supplied with the product, or which the manufacturer recommends.
Place the 3D pen on a heat-resistant mat.
The end of the filament must be cut straight.

Right Wrong Wrong

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The indicator light does not light up. The 3D pen is discharged. Let the 3D pen charge.

Fault on the mainboard. Contact an authorized service 
center.

The 3D pen does not dispense 
a refill.

The dispensing opening is blocked. Eliminate the cause of the blockage.

The 3D pen is not heated enough. Wait for the 3D pen to warm up.

The filament is inserted incorrectly. Remove the filament, cut it and 
insert it again.

Fault on the mainboard. Contact an authorized service 
center.

The switch does not work. Contact an authorized service 
center.

The 3D pen does not heat up. The 3D pen is discharged. Let the 3D pen charge.

The 3D pen is not turned on. Move the switch to position 1 or 2.

Defect on the heating part. Contact an authorized service 
center.

Note: If the problem persists, or not listed here, do not use the 3D pen and contact
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SPECIFICATIONS

Input voltage DC 5 V, 2 A, 10 W

Built-in battery 3.7 V 550 mAh

Dispensing hole diameter 0.8 mm

Diameter of the opening for filling 1.75 mm

Dimensions 142 × 29 × 26 mm

Weight 46 g

Charging time 2 to 3 hours

SAFETY PRECAUTIONS
Before first use, the consumer is obliged to familiarize himself with the principles of safe use of the product.
Safety precautions

Warning: Not suitable for children under 36 months. Danger of suffocation. If swallowed, seek medi-
cal attention immediately. Contains small parts that could be swallowed or inhaled.

 - The product must be stored out of the reach of children under 8 years of age.
 - This product may be used by children aged 8 years and older and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they are under constant supervision or have been instructed in the 
safe use of the appliance and understand the potential hazards.
 - Children under the age of 8 must be supervised to ensure that they do not play with the product.
 - Cleaning and maintenance may not be carried out by children under the age of 8. Children over the age of 8 may 

only perform cleaning and maintenance under the supervision of an adult.
 - If the USB cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service technician or a similarly qualified 

person to avoid a hazardous situation. It is forbidden to use a damaged product or a product with a damaged USB 
cable.
 - The product is intended for the processing of fusible filaments, which are intended for this type of product. Do not 

use the product for purposes other than those for which it is intended. The filaments are not intended for consump-
tion. In case of ingestion, seek professional medical advice.
 - Do not use the product with fusible filaments other than those supplied with the product or recommended by the 

manufacturer. Do not insert any foreign objects into the outlet opening.
 - The product must not be modified for another use.
 - Do not leave the product unattended when in use.
 -   Do not use the product in humid or dusty environments, at high temperatures or in places where flammable, 

volatile or explosive substances are stored or used. Overheating can damage the product.
 -   Do not place the product on or near heat sources (e.g. stoves, heaters, etc.).
 -   During use, both the fusible link and the fusible filament heat up and may be very hot to the touch. Avoid contact 

with heated surfaces. There is a risk of burns.
 - The package contains small parts that can be dangerous for children. Always store the product out of the reach of 

children. The bags or the many parts they contain can cause suffocation if swallowed. If swallowed, seek medical 
attention immediately.
 - The product must not come into contact with water or place objects filled with any liquid, such as vases, on it. Do 

not expose the product to rain or moisture. This may cause electric shock or fire. Do not place any objects that are a 
source of open flame, such as candles, ashtrays, etc., on the product.
 - Do not clean the product with organic solvents. Do not leave the power cord near hot surfaces.
 - Do not handle the product with wet hands.
 - Do not cover the ventilation openings of the product. It may overheat and thus damage it.
 - Place the product on a flat and stable surface.
 - Never insert foreign objects into the ventilation vents or any other openings of the product. Serious injury may 

occur.
 - The product is intended for use only in a dry place.
 - Never use the product if it is damaged or if it shows signs of damage. Do not disassemble or repair the product! 

Contact your dealer or manufacturer.
 - Do not leave the product in the vehicle, do not expose it to sunlight and do not place it near heat sources. Strong 
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light or high temperatures can damage it.
 - Protect the product from drops or impacts. Handle the product with care.

Safety principles when charging
 - Only use the supplied charging cable to charge the product, otherwise the product may be damaged.
 - Place the product and charging cable on a heat-resistant surface out of the reach of children under 8 years of age.
 - During charging, the product and the charging cable may heat up slightly. This is a common situation. However, if 

the product or the charging cable is hot to the touch, disconnect the product from the charging source and let it cool 
down. If the situation recurs, have the product checked by an authorized service center.
 - When the product is charged, disconnect the charging cable.
 - If the charging cable is plugged into the product, route it so that it cannot be tripped over, hang over the edge of a 

table or worktop, touch a hot surface, or touch sharp objects.
 - Keep the charging cable out of the reach of children so that they cannot play with it. It could cause suffocation.
 - Do not cover the product or the charging cable during charging.
 - Never charge the product when it is mechanically damaged or the battery is swollen. Do not use the product in this 

state at all, there is a risk of explosion.
 - Charge at room temperature, never charge below 0°C or above 40°C.
 - If you are not going to use the product for a long time, charge it to half capacity at least once every 30 days. 

Otherwise, permanent damage to the battery may occur, which may not be recognized as a reason for warranty 
repair.
Safety principles for the accumulator
 - The product is equipped with a built-in battery.
 - Fully charge the product before using it for the first time.
 - Do not damage the outer packaging of the product, otherwise the battery could be damaged. Do not repair a 

damaged battery.
 - Do not expose the battery to moisture, water, rain, snow or dripping/splashing water.
 - Keep the battery out of the reach of children and animals.
 - Never disassemble, repair or short-circuit the battery.
 - Never disassemble the product unless otherwise specified. Any such attempt is risky and may result in product 

damage and subsequent loss of warranty.
 - Do not dispose of worn or damaged accumulators in mixed municipal waste, in fire or in heating devices. Dispose 

of it ecologically.
 - If you do not comply with these policies, you assume full responsibility for the resulting damage.
 - If electrolyte leaks, avoid contact with it. In case of skin contact, flush the area with plenty of drinking water. In 

case of eye contact, flush with plenty of drinking water and seek medical attention. If swallowed, seek immediate 
medical attention.
Product maintenance
 - Keep the product clean. Proper maintenance will ensure trouble-free and long-term operation and reduce the 

risk of damage.
 - Use only a dry cloth to clean the product.
 - Do not use any abrasive cleaners, thinners, benzine, chemicals or other similar agents to clean the product.
 - To avoid the risk of electric shock, do not immerse the product or the power cord in water or any other liquid.
 - Do not expose the product to sudden and sharp temperature changes. This could cause moisture to condense 

inside the product, which could damage it. When moisture condensation occurs, allow the product to dry completely 
before further use.
 - As a matter of principle, do not attempt to disassemble, repair or modify the product in any way. Disassembly, mo-

dification or any attempted repair will void the warranty and may result in damage to the product, or even personal 
injury or property damage.
Other information
1) For households: This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this produ-
ct for environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this kind of wastes user can be fined according to 
national laws. User information for disposal of electric and electronic devices in countries outside the EU: The symbol 
stated above (crossed recycle bin) is valid only in countries in European Union. For correct disposal of electric and 
electronic devices ask your city hall or distributor of these devices. Everything is expressed by the symbol of crossed 
recycle bin on product, cover or printed materials.
2) Please contact your dealer for warranty repairs. In case of technical problems and questions, please contact your 
dealer who will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules for working with electrical equipment. 
The user is not authorised to disassemble the equipment or replace any of its components. There is a risk of electric 
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shock if the covers are opened or removed. Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes you 
to the risk of electric shock.
The warranty period for the products is 24 months unless otherwise stated. The warranty does not cover damage 
caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh conditions, handling contrary to the manual 
and normal wear and tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months for its capacity. For more 
information on the warranty, please visit www.elem6.com/warranty
Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable for any damage caused by the installation or im-
proper use of the product.
EU Declaration of Conformity
elem6 s.r.o. hereby declares that the LAMAX ArtKid1 3D complies with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2009/48/ES and 2014/108/ES. All LAMAX products are intended for sale without restriction 
in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member states. The full Declaration of 
Conformity can be downloaded from www.lamax-electronics.com/support/doc/
Manufacturer:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
LAMAX® brand is a registered trademark and our products are protected by patent.
All rights reserved.
Typographical errors and changes are reserved.
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PACKUNGSINHALT
 › 3D-Stift
 › USB-C-Ladekabel
 › Filament
 › Vorlagen
 › Benutzerhandbuch

BESCHREIBUNG
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1. Griff
2. Ein-/Geschwindigkeitsschalter
3. Taste zum Auswerfen des Filaments/Einstellen der Temperatur
4. Kontrollleuchte
5. Nachfülltaste
6. Ausgabeöffnung
7. Loch zum Befüllen
8. Buchse zum Anschließen des Ladekabelsteckers

LADEN
Der 3D-Stift muss vor dem ersten Gebrauch vollständig aufgeladen werden.
1.  Stecken Sie ein Ende des Ladekabels in die Buchse oben am 3D-Stift. Stecken Sie das andere Ende in den 

USB-A-Anschluss Ihres Computers oder einen geeigneten Netzwerkadapter (Ausgangsspannung 5 V / 2 A).
2.  Wenn der 3D-Stift ausgeschaltet ist, leuchtet die Kontrollleuchte rot und zeigt damit an, dass der 3D-Stift auf-

geladen wird. Wenn sie grün wird, ist der 3D-Stift aufgeladen.
3.  Wenn der 3D-Stift eingeschaltet ist, blinkt die Kontrollleuchte dreimal, um anzuzeigen, dass der 3D-Stift auf-

geladen wird.
Die Ladezeit beträgt normalerweise 2 bis 3 Stunden.
Wenn die Kontrollleuchte während des Gebrauchs schnell blinkt, muss der 3D-Stift aufgeladen werden.
Der 3D-Stift und das Ladekabel können während des Ladevorgangs warm werden. Dies ist ein normales Phänomen.
Warnung: Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladekabel.

VERWENDUNG
Stellen Sie sicher, dass der 3D-Stift aufgeladen ist.
1.  Stellen Sie den Schalter auf Position 1 (niedrige Füllgeschwindigkeit) oder 2 (hohe Füllgeschwindigkeit). Die 
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Kontrollleuchte blinkt, um anzuzeigen, dass der 3D-Stift sich aufheizt. Die Aufheizzeit hängt von der Umge-
bungstemperatur ab.

2.  Wenn die Kontrollleuchte aufhört zu blinken, drücken Sie die Nachfülltaste. Führen Sie das Filament in die Öff-
nung oben am 3D-Stift ein. Warten Sie, bis das erhitzte Filament aus der Abgabeöffnung zu fließen beginnt.

3. Um die Abgabe des erhitzten Filaments zu stoppen, drücken Sie kurz die Füllabgabetaste.
4. Wenn Sie den 3D-Stift nicht verwenden, schieben Sie den Schalter auf die Position 0 (Aus).
Automatische Abschaltung
Der 3D-Stift schaltet sich nach 2 Minuten Inaktivität automatisch ab.
Filament auswerfen und Temperatur einstellen
Drücken Sie kurz die Auswurftaste und das erhitzte Filament wird aus der Abgabeöffnung ausgeworfen.
Halten Sie die Auswurftaste 5 Sekunden lang gedrückt und die Temperatur steigt etwa 10 Sekunden lang an. Halten 
Sie die Taste erneut 5 Sekunden lang gedrückt und die Temperatur sinkt.
Hinweise:
Warten Sie immer, bis der 3D-Stift aufgewärmt ist.
Verwenden Sie nur die Filamente, die mit dem Produkt geliefert werden oder die vom Hersteller empfohlen werden.
Legen Sie den 3D-Stift auf eine hitzebeständige Unterlage.
Das Ende des Filaments muss gerade abgeschnitten sein.

Richtig Falsch Falsch

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Lösung

Die Kontrollleuchte leuchtet nicht. Der 3D-Stift ist entladen. Lassen Sie den 3D-Stift aufladen.

Fehler auf dem Hauptplatine. Wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Servicecenter.

Der 3D-Stift gibt keine Mine aus. Die Dosieröffnung ist verstopft. Beseitigen Sie die Ursache der 
Blockade.

Der 3D-Stift wird nicht ausreichend 
erhitzt.

Warten Sie, bis der 3D-Stift 
aufgewärmt ist.

Das Filament ist falsch eingelegt. Entfernen Sie das Filament, 
schneiden Sie es ab und setzen Sie 
es erneut ein.

Fehler auf dem Hauptplatine. Wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Servicecenter.

Der Schalter funktioniert nicht. Wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Servicecenter.
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Der 3D-Stift heizt nicht auf. Der 3D-Stift ist entladen. Lassen Sie den 3D-Stift aufladen.

Der 3D-Stift lässt sich nicht 
einschalten.

Bewegen Sie den Schalter auf 
Position 1 oder 2.

Defekt am Heizteil. Wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Servicecenter.

Hinweis: Wenn das Problem weiterhin besteht oder hier nicht aufgeführt ist, verwenden Sie den 3D-Stift nicht und 
kontaktieren Sie

SPEZIFIKATIONEN

Eingangsspannung DC 5 V, 2 A, 10 W

Eingebauter Akku 3,7 V 550 mAh

Durchmesser der Zapföffnung 0,8 mm

Durchmesser der Einfüllöffnung 1,75 mm

Abmessungen 142 × 29 × 26 mm

Gewicht 46 g

Ladezeit 2 bis 3 Stunden

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Vor dem ersten Gebrauch ist der Verbraucher verpflichtet, sich mit den Grundsätzen der sicheren Verwendung des 
Produkts vertraut zu machen.
Sicherheitsvorkehrungen

Achtung: Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr. Bei Verschlucken sofort är-
ztliche Hilfe aufsuchen. Enthält Kleinteile, die verschluckt oder eingeatmet werden könnten.

 - Das Produkt muss außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden.
 - Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie unter ständiger Aufsicht 
stehen oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen.
 - Kinder unter 8 Jahren müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
 - Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern unter 8 Jahren durchgeführt werden. Kinder über 8 Jahren dürfen 

Reinigung und Wartung nur unter Aufsicht eines Erwachsenen durchführen.
 - Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicetechniker oder einer ähnlich qualifi-

zierten Person ersetzt werden, um eine Gefahrensituation zu vermeiden. Es ist verboten, ein beschädigtes Produkt 
oder ein Produkt mit einem beschädigten USB-Kabel zu verwenden.
 - Das Produkt ist für die Verarbeitung von Schmelzlotfüllungen bestimmt, die für diese Art von Produkten vorgese-

hen sind. Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.
 - Verwenden Sie das Produkt nicht mit anderen Schmelzlotpatronen als denen, die mit dem Produkt geliefert oder 

vom Hersteller empfohlen werden. Stecken Sie keine Fremdkörper in die Auslassöffnung. Die Füllungen sind nicht 
zum Verzehr bestimmt. Bei Verschlucken ärztlichen Rat einholen.
 - Das Produkt darf nicht für eine andere Verwendung modifiziert werden.
 - Lassen Sie das Produkt während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.
 - Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchter oder staubiger Umgebung, bei hohen Temperaturen oder an Orten, 

an denen brennbare, flüchtige oder explosive Stoffe gelagert oder verwendet werden. Überhitzung kann das Produkt 
beschädigen.
 - Stellen Sie das Produkt nicht auf oder in die Nähe von Wärmequellen (z. B. Öfen, Heizungen usw.).
 - Während des Gebrauchs erhitzen sich sowohl das Schmelzlot als auch der Schmelzdraht und können bei Berührung 

sehr heiß sein. Vermeiden Sie den Kontakt mit erhitzten Oberflächen. Es besteht Verbrennungsgefahr.
 - Die Verpackung enthält Kleinteile, die für Kinder gefährlich sein können. Bewahren Sie das Produkt immer außer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Die Beutel oder die vielen darin enthaltenen Teile können bei Verschlucken 
Erstickungsgefahr verursachen. Bei Verschlucken sofort ärztliche Hilfe aufsuchen.
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 - Das Produkt darf nicht mit Wasser in Berührung kommen oder mit Flüssigkeit gefüllte Gegenstände wie Vasen 
darauf stellen. Setzen Sie das Produkt nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Dies kann zu Stromschlägen oder Bränden 
führen. Stellen Sie keine Gegenstände, die eine offene Flammenquelle darstellen, wie Kerzen, Aschenbecher usw., 
auf das Produkt.
 - Reinigen Sie das Produkt nicht mit organischen Lösungsmitteln. Lassen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe heißer 

Oberflächen liegen.
 - Fassen Sie das Produkt nicht mit nassen Händen an.
 - Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Produkts nicht ab. Es kann überhitzen und dadurch beschädigt werden.
 - Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und stabile Oberfläche.
 - Führen Sie niemals Fremdkörper in die Lüftungsschlitze oder andere Öffnungen des Produkts ein. Es können 

schwere Verletzungen auftreten.
 - Das Produkt ist nur für den Gebrauch an einem trockenen Ort vorgesehen.
 - Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Beschädigungen aufweist. Zerle-

gen oder reparieren Sie das Produkt nicht! Kontaktieren Sie Ihren Händler oder Hersteller.
 - Lassen Sie das Produkt nicht im Fahrzeug liegen, setzen Sie es nicht dem Sonnenlicht aus und platzieren Sie es 

nicht in der Nähe von Wärmequellen. Starkes Licht oder hohe Temperaturen können es beschädigen.
 - Schützen Sie das Produkt vor Stürzen oder Stößen. Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um.

Sicherheitsgrundsätze beim Laden
 - Verwenden Sie zum Laden des Produkts ausschließlich das mitgelieferte Ladekabel, da das Produkt sonst be-

schädigt werden kann.
 - Legen Sie das Produkt und das Ladekabel auf eine hitzebeständige Oberfläche und außerhalb der Reichweite von 

Kindern unter 8 Jahren.
 - Während des Ladens können sich das Produkt und das Ladekabel leicht erhitzen. Dies ist eine häufige Situation. 

Wenn sich das Produkt oder das Ladekabel jedoch heiß anfühlt, trennen Sie das Produkt von der Ladequelle und 
lassen Sie es abkühlen. Wenn die Situation erneut auftritt, lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Servi-
cecenter überprüfen.
 - Wenn das Produkt geladen ist, trennen Sie das Ladekabel.
 - Wenn das Ladekabel an das Produkt angeschlossen ist, verlegen Sie es so, dass niemand darüber stolpern, über 

die Kante eines Tisches oder einer Arbeitsplatte hängen, eine heiße Oberfläche oder scharfe Gegenstände berühren 
kann.
 - Bewahren Sie das Ladekabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, damit diese nicht damit spielen können. 

Es besteht Erstickungsgefahr.
 - Decken Sie das Produkt oder das Ladekabel während des Ladens nicht ab.
 - Laden Sie das Produkt niemals auf, wenn es mechanisch beschädigt ist oder der Akku aufgebläht ist. Benutzen Sie 

das Produkt in diesem Zustand auf keinen Fall, es besteht Explosionsgefahr.
 - Laden Sie das Produkt bei Raumtemperatur, niemals unter 0°C oder über 40°C.
 - Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, laden Sie es mindestens alle 30 Tage auf die halbe Kapazität 

auf. Andernfalls kann es zu dauerhaften Schäden am Akku kommen, die möglicherweise nicht als Grund für eine 
Garantiereparatur anerkannt werden.
Sicherheitsgrundsätze für den Akkumulator
 - Das Produkt ist mit einem eingebauten Akku ausgestattet.
 - Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
 - Beschädigen Sie die Außenverpackung des Produkts nicht, da sonst der Akku beschädigt werden könnte. Repari-

eren Sie einen beschädigten Akku nicht.
 - Setzen Sie den Akku nicht Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder Tropf-/Spritzwasser aus.
 - Bewahren Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.
 - Zerlegen, reparieren oder kurzschließen Sie den Akku niemals.
 - Zerlegen Sie das Produkt niemals, sofern nicht anders angegeben. Jeder derartige Versuch ist riskant und kann zu 

Produktschäden und anschließendem Verlust der Garantie führen.
 - Entsorgen Sie abgenutzte oder beschädigte Akkumulatoren nicht im gemischten Hausmüll, im Feuer oder in Hei-

zgeräten. Entsorgen Sie sie ökologisch.
 - Wenn Sie diese Richtlinien nicht einhalten, übernehmen Sie die volle Verantwortung für die daraus resultierenden 

Schäden.
 - Wenn Elektrolyt austritt, vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei Hautkontakt spülen Sie den Bereich mit reichlich 

Trinkwasser. Bei Augenkontakt spülen Sie mit reichlich Trinkwasser und suchen Sie einen Arzt auf. Bei Verschlucken 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Produktwartung
 - Halten Sie das Produkt sauber. Eine ordnungsgemäße Wartung gewährleistet einen störungsfreien und langfristi-

gen Betrieb und verringert das Risiko von Schäden.
 - Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.
 - Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine Scheuermittel, Verdünner, Benzin, Chemikalien oder ähnliche 
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Mittel.
 - Tauchen Sie das Produkt oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um das Risiko eines 

Stromschlags zu vermeiden.
 - Setzen Sie das Produkt keinen plötzlichen und starken Temperaturschwankungen aus. Dies könnte dazu führen, 

dass Feuchtigkeit im Inneren des Produkts kondensiert, was es beschädigen könnte. Wenn Feuchtigkeit kondensiert, 
lassen Sie das Produkt vor der weiteren Verwendung vollständig trocknen.
 - Versuchen Sie grundsätzlich nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizie-

ren. Durch Zerlegen, Modifizieren oder Reparaturversuche erlischt die Garantie und es kann zu Schäden am Produkt 
oder sogar zu Personen- oder Sachschäden kommen.
Weitere Angaben
1) Für Haushalte: Das angeführte Symbol (durchgestrichene Mülltonne) auf dem Gerät oder in der begleitenden Do-
kumentation bedeutet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte nicht zusammen mit dem 
Restmüll entsorgt werden dürfen. Damit sie ordnungsgemäß entsorgt werden können, geben Sie sie bitte an der 
dafür bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos angenommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses 
Produkts helfen Sie, die wertvollen natürlichen Rohstoffe zu erhalten und dem potentiellen negativen Einfluss auf 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die die negativen Folgen einer falschen Entsorgung darstellen, vorzu-
beugen. Erfragen Sie weitere Details bei der lokalen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle. Bei einer falschen 
Entsorgung dieser Produktenart können Ihnen gemäß den lokalen Vorschriften Geldbußen auferlegt werden. Infor-
mationen für die Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Geräten (Nutzung seitens Firmen und Unterne-
hmen): Erfragen Sie detaillierte Informationen über die Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geräte bei 
Ihrem Händler oder Lieferanten. Informationen über die Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geräte für 
die Benutzer aus anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union: Das oben angeführte Symbol (durchgestri-
chene Mülltonne) ist nur in den Ländern der Europäischen Union gültig. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung der 
elektrischen und elektronischen Geräte erfragen Sie detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder Händlern. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne steht für alle oben aufgeführten Vorschriften.
2) Gewährleistungsansprüche sind bei Ihrem Händler geltend zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen 
setzen Sie sich mit Ihrem Händler in Verbindung, der Sie über die weitere Vorgehensweise informieren wird. Beach-
ten Sie Regeln für die Arbeit mit elektrischen Geräten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das Gerät zu zerlegen oder 
seine Teile auszuwechseln. Beim Öffnen oder Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei 
falschem Zusammenbau des Geräts und seiner Wiedereinschaltung besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.
Die Garantiefrist für Produkte beträgt 24 Monate, soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht 
sich nicht auf Schäden durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung, unsachgemäße Gebrauchsbedingungen, Um-
gang im Widerspruch zum Handbuch oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit für die Batterie beträgt 24 Monate, 
für ihre Kapazität 6 Monate. Für weitere Informationen besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty
Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshändler haften für keine Schäden infolge unsachgemäßer Montage oder 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung des Produktes.
EU-Konformitätserklärung
Die Firma elem6 s.r.o. erklärt hiermit, dass das Gerät LAMAX ArtKid1 3D in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinien 2009/48/ES und 2014/108/ES steht. Alle 
Produkte LAMAX sind für den uneingeschränkten Vertrieb in Deutschland, Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn 
und anderen EU-Mitgliedsländern bestimmt. Die vollständige Konformitätserklärung
kann auf der Webseite www.lamax-electronics.com/support/doc/ heruntergeladen werden.
Hersteller:
elem6, s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Prag 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
Die LAMAX® Marke ist ein eingetragenes Warenzeichen, und unsere Produkte sind patentrechtlich geschützt.
Alle Rechte vorbehalten.
Druckfehler und Änderungen vorbehalten.



- 1 -

ArtKid1 3D

CS – NÁVOD



- 2 -

OBSAH BALENÍ
 › 3D pero
 › Nabíjecí USB-C kabel
 › Náplně
 › Šablony
 › Uživatelská příručka

POPIS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Rukojeť
2. Přepínač zapnutí/rychlosti
3. Tlačítko vysunutí náplně/nastavení teploty
4. Světelná kontrolka
5. Tlačítko výdeje náplně
6. Výdejní otvor
7. Otvor pro vkládání náplně
8. Zdířka pro připojení konektoru nabíjecího kabelu

NABÍJENÍ
Před prvním použitím je třeba 3D pero plně nabít.
1.  Zapojte jednu koncovku nabíjecího kabelu do zdířky v horní části 3D pera. Druhou koncovku zapojte do USB-A 

portu vašeho počítače nebo vhodného síťového adaptéru (výstupní napětí 5 V / 2 A).
2.  Když je 3D pero vypnuté, světelná kontrolka svítí červeně, což signalizuje, že se 3D pero nabíjí. Když se rozsvítí 

zeleně, je 3D pero nabité.
3.  Když je 3D pero zapnuté, světelná kontrolka třikrát blikne, což signalizuje, že se 3D pero nabíjí.
Doba nabíjení trvá zpravidla 2 až 3 hodiny.
Když se během používání rychle rozbliká světelná kontrolka, je třeba 3D pero nabít. 
Během nabíjení se mohou 3D pero a nabíjecí kabel zahřívat. Jedná se o normální jev.
Upozornění: K nabíjení používejte pouze dodávaný nabíjecí kabel.

POUŽITÍ
Ujistěte se, že je 3D pero nabité.
1.  Posuňte přepínač do polohy 1 (nízká rychlost výdeje náplně) nebo 2 (vysoká rychlost výdeje náplně). Světelná 

kontrolka se rozbliká, což signalizuje, že se 3D pero zahřívá. Doba zahřívání závisí na okolní teplotě.
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2.  Když světelná kontrolka přestane blikat, stiskněte tlačítko výdeje náplně. Náplň vložte do otvoru v horní části 3D 
pera. Vyčkejte, dokud nezačne výdejním otvorem vytékat rozehřátá náplň.

3. Pro ukončení výdeje rozehřáté náplně stiskněte krátce tlačítko výdeje náplně.
4. Pokud 3D pero nebudete používat, posuňte přepínač do polohy 0 (vypnuto).
Automatické vypnutí
3D pero se automaticky vypne po 2 minutách nečinnosti.
Vysunutí náplně a nastavení teploty
Stiskněte krátce tlačítko vysunutí náplně a rozehřátá náplň se vysune z výdejního otvoru.
Stiskněte a podržte tlačítko vysunutí náplně na 5 sekund a teplota se zvýší o přibližně 10 sekund. Stiskněte a podržte 
tlačítko znovu na 5 sekund a teplota se sníží.
Poznámky:
Vždy vyčkejte, až se 3D pero zahřeje.
Používejte pouze náplně, které jsou s výrobkem dodávány, příp. které výrobce doporučujeme.
3D pero odkládejte na teplovzdornou podložku.
Konec náplně je třeba rovně zaříznout.

Správně Špatně Špatně

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

Problém Možná příčina Řešení

Světelná kontrolka nesvítí. 3D pero je vybité. Nechte 3D pero nabít.

Závada na základní desce. Obraťte se na autorizovaný servis.

3D pero nevydává náplň. Výdejní otvor je zablokovaný. Odstraňte příčinu zablokování.

3D pero není dostatečně zahřáté. Vyčkejte, až se 3D pero zahřeje.

Náplň je špatně vložená. Vyjměte náplň, zařízněte ji a vložte 
znovu.

Závada na základní desce. Obraťte se na autorizovaný servis.

Přepínač nefunguje. Obraťte se na autorizovaný servis.

3D pero se nezahřívá. 3D pero je vybité. Nechte 3D pero nabít.

3D pero není zapnuté. Posuňte přepínač do polohy 1 
nebo 2.

Závada na topné části. Obraťte se na autorizovaný servis.

Poznámka: Pokud problém přetrvává, příp. není zde uvedený, 3D pero nepoužívejte a obraťte se na autorizovaný 
servis.
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TECHNICKÉ PARAMETRY

Vstupní napětí DC 5 V, 2 A, 10 W

Vestavný akumulátor 3,7 V 550 mAh

Průměr výdejního otvoru 0,8 mm

Průměr otvoru pro vkládání náplně 1,75 mm

Rozměry 142 × 29 × 26 mm

Hmotnost 46 g

Doba nabíjení 2 až 3 hodiny

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Před prvním použitím je spotřebitel povinen se seznámit se zásadami bezpečného používání výrobku.
Bezpečnostní zásady

Upozornění: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí udušení. V případě spolknutí okamži-
tě vyhledejte lékařskou pomoc. Obsahuje malé části, které by mohly být spolknuty nebo vdechnuty.

 - Výrobek musí být uložen mimo dosah dětí mladších 8 let.
 - Tento výrobek smí používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentál-

ními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod stálým dozorem nebo byly poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím.
 - Děti mladší 8 let musí být dozorem, aby se zajistilo, že si s výrobkem nebudou hrát.
 - Čištění a údržbu nesmějí provádět děti mladší 8 let. Děti starší 8 let smí provádět čištění a údržbu pouze pod 

dozorem dospělé osoby.
 - Pokud je USB kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem, jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikova-

nou osobou, aby se zabránilo vzniku nebezpečné situace. Je zakázáno používat poškozený výrobek nebo výrobek s 
poškozeným USB kabelem.
 - Výrobek je určen ke zpracování tavných náplní, které jsou určeny pro tento typ výrobku. Nepoužívejte výrobek k 

jiným účelům, než ke kterým je určen. 
 - Nepoužívejte výrobek s jinými tavnými náplněmi, než které jsou s výrobkem dodávány nebo které výrobce doporu-

čuje. Do výstupního otvoru nevkládejte žádné cizí předměty. Náplně nejsou určeny ke konzumaci. V případě pozření 
vyhledejte odbornou lékařskou pomoc.
 - Výrobek se nesmí upravovat za účelem jiného použití.
 - Nenechávejte výrobek bez dozoru, když jej používáte.
 - Nepoužívejte výrobek ve vlhkém nebo prašném prostředí, při vysoké teplotě nebo na místech, kde se skladují nebo 

používají hořlavé, těkavé nebo výbušné látky. Přehřátí může výrobek poškodit.
 - Výrobek nestavte na zdroje tepla (např. kamna, topení apod.) ani do jejich blízkosti.
 - Během používání se výdejní místo tavné náplně i tavná náplň zahřívají, a mohou tak být velmi horké na dotyk. 

Vyvarujte se kontaktu se zahřátým povrchem. Hrozí riziko popálení.
 - Balení obsahuje malé dílky, které mohou být nebezpečné pro děti. Výrobek vždy ukládejte mimo dosah dětí. Sáčky 

nebo mnoho dílků, které obsahují, mohou po spolknutí způsobit udušení. V případě spolknutí okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc. 
 - Výrobek nesmí přijít do kontaktu s vodou ani na něj nestavte předměty, které jsou naplněné jakoukoli tekutinou, 

např. vázy. Nevystavujte výrobek dešti nebo vlhkosti. Může tím dojít k úrazu elektrickým proudem nebo ke vzniku 
požáru. Na výrobek nepokládejte jakékoli předměty, které jsou zdrojem otevřeného ohně, jako jsou svíčky, popelníky, 
atd. 
 - Výrobek nečistěte organickými rozpouštědly. Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů. 
 - Nemanipulujte s výrobkem, pokud máte mokré ruce. 
 - Nezakrývejte ventilační otvory výrobku. Může dojít k jeho přehřátí, a tím tak k jeho poškození. 
 - Výrobek pokládejte na rovný a stabilní povrch. 
 - Do větracích průduchů i jakýchkoli dalších otvorů výrobku nikdy nevkládejte cizí předměty. Může dojít k vážnému 

úrazu. 
 - Výrobek je určen k provozu pouze na suchém místě. 
 - Nikdy výrobek nepoužívejte, pokud je poškozený nebo pokud jeví známky poškození. Výrobek nerozebírejte ani 

neopravujte! Obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. 
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 - Výrobek nenechávejte ve vozidle, nevystavujte slunečnímu záření a nedávejte poblíž zdrojů tepla. Silné světlo či 
vysoké teploty jej mohou poškodit.
 - Chraňte výrobek před pády nebo nárazy. Zacházejte s výrobkem opatrně.

Bezpečnostní zásady při nabíjení
 - K nabíjení výrobku používejte pouze dodávaný nabíjecí kabel, jinak by mohlo dojít k poškození výrobku.
 - Postavte výrobek a nabíjecí kabel na teplovzdorný povrch mimo dosah dětí mladších 8 let.
 - Během nabíjení se může výrobek i nabíjecí kabel mírně zahřívat. Jedná se o běžnou situaci. Pokud ale výrobek nebo 

nabíjecí kabel jsou horké na dotyk, odpojte výrobek od zdroje nabíjení a nechte jej vychladnout. Pokud by se situace 
opakovala, nechte výrobek zkontrolovat v autorizovaném servise.
 - Když je výrobek nabitý, odpojte nabíjecí kabel.
 - Pokud je nabíjecí kabel zapojený ve výrobku, veďte jej tak, aby nebylo možné o něj zakopnout, aby nevisel přes okraj 

stolu nebo pracovní desky, aby se nedotýkal horkého povrchu nebo aby se nedotýkal ostrých předmětů.
 - Uchovávejte nabíjecí kabel mimo dosah dětí, aby si s ním nemohli hrát. Mohlo by dojít k uškrcení. 
 - Nezakrývejte výrobek ani nabíjecí kabel během nabíjení.
 - V žádném případě nenabíjejte výrobek, když je mechanicky poškozený nebo je akumulátor nafouklý. V takovém 

stavu výrobek vůbec nepoužívejte, hrozí nebezpečí výbuchu. 
 - Nabíjení provádějte za pokojové teploty, nikdy nenabíjejte při teplotě nižší než 0 °C nebo při teplotě vyšší než 40 °C.
 - Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, nabijte jej alespoň 1× za 30 dní na polovinu kapacity. V opačném 

případě může dojít k trvalému poškození akumulátoru, což nemusí být uznáno jako důvod k záruční opravě.
Bezpečnostní zásady pro akumulátor
 - Výrobek je vybaven vestavným akumulátorem. 
 - Před prvním použitím výrobku jej plně nabijte. 
 - Vnější obal výrobku nepoškozujte, jinak by mohlo dojít k poškození akumulátoru. Poškozený akumulátor neopra-

vujte. 
 - Nevystavujte akumulátor vlhkosti, vodě, dešti, sněhu nebo kapající/stříkající vodě. 
 - Udržujte akumulátor mimo dosah dětí i zvířat. 
 - Akumulátor nikdy nerozebírejte, neopravujte ani nezkratujte. 
 - Nikdy nerozebírejte výrobek, pokud není stanoveno jinak. Jakýkoliv takový pokus je riskantní a může mít za násle-

dek poškození produktu a následnou ztrátu záruky. 
 - Nevyhazujte opotřebované nebo poškozené akumulátory do směsného komunálního odpadu, do ohně či do top-

ných zařízení. Ekologicky jej zlikvidujte. 
 - Při nedodržení těchto zásad přebíráte plnou odpovědnost za vzniklou škodu.
 - Pokud by došlo k úniku elektrolytu, vyvarujte se kontaktu s ním. Pokud by došlo k zasažení pokožky, opláchněte 

dané místo velkým množství pitné vody. Pokud by došlo k zasažení očí, vypláchněte je velkým množstvím pitné vody 
a vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud by došlo k požití, vyhledejte neprodleně odbornou lékařskou pomoc.
Údržba výrobku
 - Udržujte výrobek čistý. Správná údržba zajistí bezproblémový a dlouhodobý provoz a omezí nebezpečí poškození. 
 - K čištění výrobku používejte pouze suchý hadřík. 
 - K čištění výrobku nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky, ředidla, benzín, chemické látky ani jiné podobné 

prostředky. 
 - Abyste zabránili riziku úrazu elektrickým proudem, neponořujte výrobek ani napájecí kabel do vody nebo jiné te-

kutiny. 
 - Nevystavujte výrobek náhlým a prudkým změnám teplot. Mohlo by to způsobit kondenzování vlhkosti uvnitř vý-

robku, což by jej mohlo poškodit. Když dojde ke kondenzaci vlhkosti, před dalším používáním nechte výrobek doko-
nale vyschnout. 
 - Zásadně se nepokoušejte výrobek rozebírat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V případě demontáže, úprav nebo 

jakéhokoli pokusu o opravu dochází k propadnutí záruky a může dojít k poškození výrobku, či dokonce ke zranění 
nebo škodám na majetku. 
Další informace
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné 
likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžá-
dejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v 
souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zaří-
zení (firemní a podnikové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrob-
né informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení v ostatních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v zemích 
Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Va-
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šich úřadů nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo tištěných 
materiálech.
2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technických problémů a dotazů kontaktujte svého 
prodejce, který Vás bude informovat o dalším postupu. Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. Uživatel 
není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření nebo odstranění krytů hrozí riziko 
úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho opětovném zapojení se rovněž vystavujete 
riziku úrazu elektrickým proudem.
Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není stanovena jinak. Záruka se nevztahuje na poškození způsobené 
nestandardním používáním, mechanickým poškozením, vystavením agresivním podmínkám, zacházením v rozporu s 
manuálem a běžným opotřebením. Záruční doba na baterii je 24 měsíců, na její kapacitu 6 měsíců.
Výrobce, dovozce ani distributor nenesou žádnou odpovědnost za jakékoliv škody způsobené montáží nebo nespráv-
ným užíváním produktu.
Prohlášení o shodě
Společnost elem6 s.r.o. tímto prohlašuje, že všechna zařízení LAMAX ArtKid1 3D je ve shodě se základními požadav-
ky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2009/48/ES a 2014/108/ES. Produkty jsou určeny pro prodej bez 
omezení v Německu, České republice, Slovensku, Polsku, Maďarsku a v dalších členských zemích EU. Záruční lhůta je 
na produkty 24 měsíců, pokud není stanovena jinak. Prohlášení o shodě lze stáhnout z webu www.lamax-electronics.
com/support/doc.

VÝROBCE
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6
www.lamax-electronics.com
Značka LAMAX® je registrovanou ochrannou známkou a její výrobky jsou chráněny průmyslovým vzorem.
Všechna práva vyhrazena.

Tiskové chyby a změny jsou vyhrazeny.
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 › Používateľská príručka

POPIS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Rukoväť
2. Prepínač zapnutia/rýchlosti
3. Tlačidlo na vysunutie vlákna/nastavenie teploty
4. Kontrolka
5. Tlačidlo doplnenia
6. Výdajný otvor
7. Otvor pre vlákno
8. Zásuvka na pripojenie konektora nabíjacieho kábla

NABÍJANIE
3D pero musí byť pred prvým použitím plne nabité.
1.  Zapojte jeden koniec nabíjacieho kábla do zásuvky v hornej časti 3D pera. Druhý koniec zapojte do USB-A portu 

vášho počítača alebo do vhodného sieťového adaptéra (výstupné napätie 5 V / 2 A).
2.  Keď je 3D pero vypnuté, indikátor je červený, čo znamená, že sa 3D pero nabíja. Keď sa rozsvieti na zeleno, 3D 

pero sa nabije.
3.  Keď je 3D pero zapnuté, kontrolka trikrát zabliká, čo znamená, že sa 3D pero nabíja.
Doba nabíjania zvyčajne trvá 2 až 3 hodiny.
Keď kontrolka počas používania rýchlo bliká, 3D pero je potrebné nabiť.
3D pero a nabíjací kábel sa môžu počas nabíjania zahriať. Toto je normálny jav.
Upozornenie: Na nabíjanie používajte iba dodaný nabíjací kábel.

OVLÁDANIE
Uistite sa, že 3D pero je nabité.
1.  Posuňte prepínač do polohy 1 (nízka rýchlosť plnenia) alebo 2 (vysoká rýchlosť plnenia). Svetelný indikátor bude 

blikať, čo znamená, že sa 3D pero zahrieva. Doba ohrevu závisí od teploty okolia.
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2.  Keď kontrolka prestane blikať, stlačte tlačidlo doplnenia. Vložte vlákno do otvoru v hornej časti 3D pera. Počkaj-
te, kým zohriate vlákno nezačne vytekať z dávkovacieho otvoru.

3. Ak chcete zastaviť dávkovanie vyhrievaného vlákna, krátko stlačte tlačidlo dávkovania plnenia.
4. Ak 3D pero nebudete používať, posuňte prepínač do polohy 0 (vypnuté).
Automatické vypnutie
3D pero sa automaticky vypne po 2 minútach nečinnosti.
Vysunutie vlákna a nastavenie teploty
Krátko stlačte tlačidlo vysunutia a vyhrievané vlákno sa vysunie z dávkovacieho otvoru.
Stlačte a podržte tlačidlo vysunutia na 5 sekúnd a teplota sa zvýši na približne 10 sekúnd. Stlačte a podržte tlačidlo 
znova na 5 sekúnd a teplota sa zníži.
Poznámky:
Vždy počkajte, kým sa 3D pero zahreje.
Používajte iba vlákna, ktoré sú dodávané s výrobkom, alebo ktoré odporúča výrobca.
Umiestnite 3D pero na tepelne odolnú podložku.
Koniec vlákna musí byť rovný.

Správne Nesprávne Nesprávne

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina Riešenie

Kontrolka sa nerozsvieti. 3D pero je vybité. Nechajte 3D pero nabiť.

Porucha na základnej doske. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

3D pero nevydáva náplň. Výdajný otvor je zablokovaný. Odstráňte príčinu zablokovania.

3D pero nie je dostatočne 
zahrievané.

Počkajte, kým sa 3D pero zahreje.

Vlákno je vložené nesprávne. Vytiahnite vlákno, odrežte ho a 
znova vložte.

Porucha na základnej doske. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

Spínač nefunguje. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.

3D pero sa nezohrieva. 3D pero je vybité. Nechajte 3D pero nabiť.

3D pero nie je zapnuté. Posuňte prepínač do polohy 1 
alebo 2.

Porucha na vykurovacej časti. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.
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Poznámka: Ak problém pretrváva alebo tu nie je uvedený, 3D pero a kontakt nepoužívajte

PARAMETRE

Vstupné napätie DC 5 V, 2 A, 10 W

Vstavaná batéria 3,7 V 550 mAh

Priemer dávkovacieho otvoru 0,8 mm

Priemer otvoru na plnenie 1,75 mm

Rozmery 142 × 29 × 26 mm

Hmotnosť 46 g

Doba nabíjania 2 až 3 hodiny

BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
Pred prvým použitím výrobku je spotrebiteľ povinný oboznámiť sa so zásadami bezpečného používania výrobku.
Bezpečnostné zásady

Upozornenie: Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Nebezpečenstvo udusenia. Pri požití okamžite vy-
hľadajte lekársku pomoc. Obsahuje malé časti, ktoré by sa mohli prehltnúť alebo vdýchnuť.

 - Výrobok sa musí skladovať mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
 - Tento výrobok môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo du-

ševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod neustálym dohľadom alebo boli poučené 
o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú možným rizikám. .
 - Deti mladšie ako 8 rokov musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s výrobkom nebudú hrať.
 - Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti mladšie ako 8 rokov. Deti staršie ako 8 rokov môžu čistenie a údržbu 

vykonávať len pod dohľadom dospelej osoby.
 - Ak je kábel USB poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, 

aby sa predišlo nebezpečnej situácii. Je zakázané používať poškodený produkt alebo produkt s poškodeným USB 
káblom.
 - Výrobok je určený na spracovanie taviteľných výplní, ktoré sú určené pre tento typ výrobkov. Výrobok nepoužívajte 

na iné účely, než na ktoré je určený.
 - Výrobok nepoužívajte s inými taviteľnými kazetami, ako sú kazety dodávané s výrobkom alebo odporúčané vý-

robcom. Do výstupného otvoru nevkladajte žiadne cudzie predmety. Náplne nie sú určené na konzumáciu. V prípade 
požitia vyhľadajte odbornú lekársku pomoc.
 - Výrobok sa nesmie upravovať na iné použitie.
 - Pri používaní nenechávajte výrobok bez dozoru.
 - Výrobok nepoužívajte vo vlhkom alebo prašnom prostredí, pri vysokých teplotách alebo na miestach, kde sa skla-

dujú alebo používajú horľavé, prchavé alebo výbušné látky. Prehriatie môže poškodiť produkt.
 -  Výrobok neumiestňujte na zdroje tepla ani do ich blízkosti (napríklad kachle, ohrievače atď.).
 -  Počas používania sa tavný článok aj tavný článok zahrievajú a môžu byť na dotyk veľmi horúce. Zabráňte kontaktu 

s horúcimi povrchmi. Hrozí nebezpečenstvo popálenia.
 - Balenie obsahuje malé časti, ktoré môžu byť pre deti nebezpečné. Výrobok vždy skladujte mimo dosahu detí. Vrecia 

alebo mnohé časti, ktoré obsahujú, môžu pri prehltnutí spôsobiť udusenie. Pri požití okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc.
 - Výrobok nesmie prísť do kontaktu s vodou ani naň neumiestňovať predmety naplnené akoukoľvek tekutinou, ako 

sú vázy. Nevystavujte výrobok dažďu ani vlhkosti. Môže to spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar. Na výro-
bok neklaďte žiadne predmety, ktoré sú zdrojom otvoreného ohňa, ako sú sviečky, popolníky atď.
 - Výrobok nečistite organickými rozpúšťadlami. Nenechávajte napájací kábel v blízkosti horúcich povrchov.
 - Nemanipulujte s výrobkom mokrými rukami.
 - Nezakrývajte vetracie otvory produktu. Môže sa prehriať a tým ho poškodiť.
 - Výrobok umiestnite na rovný a stabilný povrch.
 - Nikdy nevkladajte cudzie predmety do vetracích otvorov alebo iných otvorov produktu. Môže dôjsť k vážnemu 

zraneniu.
 - Výrobok je určený na použitie len na suchom mieste.
 - Výrobok nikdy nepoužívajte, ak je poškodený alebo vykazuje známky poškodenia. Výrobok nerozoberajte ani neo-
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pravujte! Kontaktujte svojho predajcu alebo výrobcu.
 - Nenechávajte výrobok vo vozidle, nevystavujte ho slnečnému žiareniu a neumiestňujte ho do blízkosti zdrojov tep-

la. Silné svetlo alebo vysoké teploty ho môžu poškodiť.
 - Chráňte výrobok pred pádmi alebo nárazmi. S výrobkom zaobchádzajte opatrne.

Bezpečnostné zásady pri nabíjaní
 - Na nabíjanie produktu používajte iba dodaný nabíjací kábel, inak môže dôjsť k poškodeniu produktu.
 - Umiestnite výrobok a nabíjací kábel na tepelne odolný povrch mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
 - Počas nabíjania sa produkt a nabíjací kábel môžu mierne zahriať. Toto je bežná situácia. Ak je však produkt alebo 

nabíjací kábel horúci na dotyk, odpojte produkt od zdroja nabíjania a nechajte ho vychladnúť. Ak sa situácia zopakuje, 
nechajte produkt skontrolovať v autorizovanom servisnom stredisku.
 - Keď je produkt nabitý, odpojte nabíjací kábel.
 - Ak je nabíjací kábel zapojený do produktu, veďte ho tak, aby sa oň nedalo zakopnúť, aby sa nedal zavesiť cez okraj 

stola alebo pracovnej dosky, nedotýkal sa horúceho povrchu ani ostrých predmetov.
 - Nabíjací kábel uchovávajte mimo dosahu detí, aby sa s ním nemohli hrať. Mohlo by to spôsobiť udusenie.
 - Počas nabíjania nezakrývajte výrobok ani nabíjací kábel.
 - Nikdy nenabíjajte výrobok, ak je mechanicky poškodený alebo ak je batéria opuchnutá. V tomto stave výrobok 

vôbec nepoužívajte, hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
 - Nabíjajte pri izbovej teplote, nikdy nenabíjajte pod 0 °C alebo nad 40 °C.
 - Ak produkt nebudete dlhší čas používať, nabite ho na polovičnú kapacitu aspoň raz za 30 dní. V opačnom prípade 

môže dôjsť k trvalému poškodeniu batérie, ktoré nemusí byť uznané ako dôvod na záručnú opravu.
Bezpečnostné zásady pre akumulátor
 - Výrobok je vybavený vstavanou batériou.
 - Pred prvým použitím výrobok úplne nabite.
 - Nepoškodzujte vonkajší obal výrobku, inak by mohlo dôjsť k poškodeniu batérie. Poškodenú batériu neopravujte.
 - Batériu nevystavujte vlhkosti, vode, dažďu, snehu ani kvapkajúcej/striekajúcej vode.
 - Batériu uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat.
 - Batériu nikdy nerozoberajte, neopravujte ani neskratujte.
 - Výrobok nikdy nerozoberajte, pokiaľ nie je uvedené inak. Každý takýto pokus je riskantný a môže viesť k poškodeniu 

produktu a následnej strate záruky.
 - Opotrebované alebo poškodené akumulátory nevhadzujte do zmesového komunálneho odpadu, do ohňa alebo do 

vykurovacích zariadení. Zlikvidujte ho ekologicky.
 - Ak tieto zásady nedodržíte, preberáte plnú zodpovednosť za vzniknuté škody.
 - Ak dôjde k úniku elektrolytu, vyhnite sa kontaktu s ním. V prípade kontaktu s pokožkou opláchnite miesto veľkým 

množstvom pitnej vody. V prípade kontaktu s očami vypláchnite veľkým množstvom pitnej vody a vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Pri požití okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Údržba produktu
 - Udržujte výrobok v čistote. Správna údržba zabezpečí bezproblémovú a dlhodobú prevádzku a zníži riziko poškode-

nia.
 - Na čistenie produktu používajte iba suchú handričku.
 - Na čistenie výrobku nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky, riedidlá, benzín, chemikálie alebo iné po-

dobné prostriedky.
 - Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom, neponárajte produkt ani napájací kábel do vody ani inej tekutiny.
 - Nevystavujte výrobok náhlym a prudkým zmenám teploty. Mohlo by to spôsobiť kondenzáciu vlhkosti vo vnútri 

produktu, ktorá by ho mohla poškodiť. Ak dôjde ku kondenzácii vlhkosti, nechajte výrobok pred ďalším použitím 
úplne vyschnúť.
 - Zásadne sa nepokúšajte produkt rozoberať, opravovať alebo upravovať akýmkoľvek spôsobom. Demontáž, úprava 

alebo akýkoľvek pokus o opravu ruší platnosť záruky a môže viesť k poškodeniu produktu alebo dokonca k zraneniu 
osôb alebo poškodeniu majetku.
Ďalšie informácie
1) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že 
použité elektrické alebo elektronické výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom 
správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvi-
dáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych 
dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie po-
drobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu môžu byt v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických 
elektronických zariadenia (firemné o podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zari-
adení si vyžiadajte podrobné informácie u vášho predajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii 
elektrických a elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie uvedený symbol (preškrt-
nutý kôš) je platný len v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si 



- 5 - - 6 -

vyžiadajte podrobné informácie u vašich úradov alebo u predajca zariadenia. Všetko vyjadruje symbol preškrtnutého 
kontajnera na výrobku, obalu alebo tlačených materiáloch.
2) Záručné opravy zariadenia uplatňujte u svojho predajcu. V prípade technických problémov a otázok kontaktujte 
svojho predajcu, ktorý Vás bude informovať o ďalšom postupe. Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými zariade-
niami. Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení 
krytov hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení zariadenia a jeho opätovnom zapojení sa tiež 
vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom.
Záručná lehota je na produkty 24 mesiacov, pokiaľ nie je stanovené inak. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôso-
bené neštandardným používaním, mechanickým poškodením, vystavením agresívnym podmienkam, zachádzaním v 
rozpore s manuálom a bežným opotrebovaním. Záručná doba pre batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. 
Viac informácií ohľadom záruky nájdete na www.elem6.com/warranty
Výrobca, dovozca ani distribútor nenesú žiadnu zodpovednosť za akékoľvek škody spôsobené montážou alebo ne-
správnym používaním produktu.
EU Prehlásenie o zhode
Spoločnosť elem6 s.r.o. týmto prehlasuje, že zariadenie LAMAX ArtKid1 3D je v zhode so základnými požiadavkami 
a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2009/48/ES a 2014/108/ES. Všetky produkty LAMAX sú určené na 
predaj bez obmedzení v Nemecku, Českej republike, Slovensku, Poľsku, Maďarsku a v ďalších členských krajinách EU. 
Úplné prehlásenie o zhode je možné stiahnuť z webu www.lamax-electronics.com/support/doc/
Výrobca:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
Značka LAMAX® je registrovanou ochrannou známkou a její výrobky sú chránené priemyslovým vzorom.
Všetky práva vyhradené.

Typografické chyby a zmeny sú vyhradené.
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ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA
 › Pióro 3D
 › Kabel do ładowania USB-C
 › Wypełnienia
 › Szablony
 › Instrukcja obsługi

OPIS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Uchwyt
2. Przełącznik włączania/prędkości
3. Przycisk do wyjmowania nadzienia/ustawiania temperatury
4. Kontrolka
5. Przycisk uzupełniania
6. Otwór dozujący
7. Otwór do napełniania
8. Gniazdo do podłączenia złącza kabla ładującego

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem pióro 3D musi być w pełni naładowane.
1.  Podłącz jeden koniec kabla ładującego do gniazda na górze pióra 3D. Podłącz drugi koniec do portu USB-A 

komputera lub odpowiedniego adaptera sieciowego (napięcie wyjściowe 5 V / 2 A).
2.  Gdy pióro 3D jest wyłączone, lampka wskaźnika świeci na czerwono, wskazując, że pióro 3D jest ładowane. 

Kiedy zmieni kolor na zielony, pióro 3D jest naładowane.
3.  Gdy pióro 3D jest włączone, kontrolka mignie trzy razy, wskazując, że pióro 3D jest ładowane.
Czas ładowania trwa zwykle od 2 do 3 godzin.
Jeśli lampka kontrolna miga szybko podczas użytkowania, pióro 3D wymaga naładowania.
Pióro 3D i kabel ładujący mogą się nagrzewać podczas ładowania. Jest to normalne zjawisko.
Ostrzeżenie: Do ładowania używaj wyłącznie dostarczonego kabla ładującego.

STEROWNICA
Upewnij się, że pióro 3D jest naładowane.
1.  Przesuń przełącznik do pozycji 1 (niska prędkość napełniania) lub 2 (duża prędkość napełniania). Lampka kon-

trolna będzie migać, wskazując, że pióro 3D się nagrzewa. Czas nagrzewania zależy od temperatury otoczenia.
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2.  Gdy kontrolka przestanie migać, naciśnij przycisk uzupełniania. Włóż wkład do otworu w górnej części pióra 3D. 
Poczekaj, aż podgrzane nadzienie zacznie wypływać z otworu dozującego.

3. Aby przerwać wydawanie podgrzanego nadzienia, należy krótko nacisnąć przycisk wydawania nadzienia.
4. Jeśli nie będziesz używać pióra 3D, przesuń przełącznik do pozycji 0 (wyłączony).
Automatyczne wyłączanie
Pióro 3D wyłącza się automatycznie po 2 minutach bezczynności.
Wyrzucanie nadzienia i ustawianie temperatury
Krótko naciśnij przycisk wyrzucania wkładu, a podgrzany wkład wysunie się z otworu dozującego.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk wysuwania wkładu przez 5 sekund, a temperatura wzrośnie przez około 10 sekund. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ponownie przez 5 sekund, a temperatura obniży się.
Komentarz:
Zawsze poczekaj, aż pióro 3D się nagrzeje.
Używaj wyłącznie wkładów dostarczonych z produktem lub Którego producenta polecamy?
Umieść pióro 3D na podkładce odpornej na ciepło.
Końcówkę nadzienia należy przyciąć prosto.

Dobrze Źle Źle 

ROZWIĄZANIA PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Lampka kontrolna nie świeci się. Pióro 3D jest martwe. Pozwól, aby pióro 3D naładowało 
się.

Usterka na płycie głównej. Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

Pióro 3D nie posiada wkładu. Otwór dozujący jest zablokowany. Wyeliminuj przyczynę blokady.

Pióro 3D nie jest wystarczająco 
nagrzane.

Poczekaj, aż pióro 3D się rozgrzeje.

Wkład jest włożony nieprawidłowo. Wyjmij wkład, odetnij go i włóż 
ponownie.

Usterka na płycie głównej. Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

Przełącznik nie działa. Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.
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Pióro 3D nie nagrzewa się. Pióro 3D jest martwe. Pozwól, aby pióro 3D naładowało 
się.

Pióro 3D nie jest włączone. Przesuń przełącznik do pozycji 
1 lub 2.

Wada części grzewczej. Skontaktuj się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

Uwaga: Jeśli problem będzie się powtarzał, lub nie wymienione tutaj, nie używaj pióra 3D i skontaktuj się z au-
toryzowanym centrum serwisowym.

SPECYFIKACJE

Napięcie wejściowe DC 5 V, 2 A, 10 W

Wbudowana bateria 3,7 V 550 mAh

Średnica otworu dozującego 0,8 mm

Średnica otworu do napełniania 1,75 mm

Wymiary 142 × 29 × 26 mm

Masa 46 g

Czas ładowania 2 do 3 godzin

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Konsument przed pierwszym użyciem ma obowiązek zapoznać się z zasadami bezpiecznego użytkowania produktu.
Środki ostrożności

Ostrzeżenie: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo uduszenia. W pr-
zypadku połknięcia natychmiast zasięgnij porady lekarza. Zawiera małe części, które mogą zostać 
połknięte lub wdychane.

 - Produkt musi być przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia.
 - Produkt może być używany przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod stałym nadzorem 
lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją potencjalne zagrożenia.
 - Dzieci poniżej 8 roku życia muszą być nadzorowane, aby mieć pewność, że nie bawią się produktem.
 - Czyszczenia i konserwacji nie mogą wykonywać dzieci poniżej 8 roku życia. Dzieci powyżej 8 roku życia mogą wy-

konywać czyszczenie i konserwację wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
 - Jeśli kabel USB jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego technika serwisowego lub podob-

nie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć niebezpiecznej sytuacji. Zabrania się używania uszkodzonego produktu lub 
produktu z uszkodzonym kablem USB.
 - Produkt jest przeznaczony do przetwarzania wypełnień topikowych, które są przeznaczone do tego typu pro-

duktów. Nie należy używać produktu do celów innych niż te, do których jest przeznaczony.
 - Nie należy używać produktu z wkładami topikowymi innymi niż te dostarczone z produktem lub zalecane przez 

producenta. Nie należy wkładać żadnych obcych przedmiotów do otworu wylotowego. Nadzienia nie są przeznaczo-
ne do spożycia. W przypadku połknięcia zasięgnąć profesjonalnej porady lekarskiej.
 - Produktu nie wolno modyfikować w celu innego zastosowania.
 - Nie należy pozostawiać produktu bez nadzoru podczas użytkowania.
 - Nie używaj produktu w wilgotnym lub zakurzonym środowisku, w wysokich temperaturach lub w miejscach, w 

których są przechowywane lub używane substancje łatwopalne, lotne lub wybuchowe. Przegrzanie może uszkodzić 
produkt.
 - Nie umieszczaj produktu na źródłach ciepła (np. piecach, grzejnikach itp.) ani w ich pobliżu.
 - Podczas użytkowania zarówno łącznik topikowy, jak i łącznik topikowy nagrzewają się i mogą być bardzo gorące w 

dotyku. Unikaj kontaktu z rozgrzanymi powierzchniami. Istnieje ryzyko poparzenia.
 - Opakowanie zawiera małe części, które mogą być niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. Torebki lub wiele zawartych w nich części może spowodować uduszenie w przypadku połk-
nięcia. W przypadku połknięcia natychmiast zasięgnij porady lekarza.
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 - Produkt nie może mieć kontaktu z wodą ani stawiać na nim przedmiotów wypełnionych jakąkolwiek cieczą, takich 
jak wazony. Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu lub wilgoci. Może to spowodować porażenie prądem lub 
pożar. Nie umieszczaj na produkcie żadnych przedmiotów, które są źródłem otwartego ognia, takich jak świece, po-
pielniczki itp. Nie czyść produktu rozpuszczalnikami organicznymi. Nie pozostawiaj przewodu zasilającego w pobliżu 
gorących powierzchni.
 - Nie dotykaj produktu mokrymi rękami.
 - Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych produktu. Może się przegrzać i uszkodzić.
 - Umieść produkt na płaskiej i stabilnej powierzchni.
 - Nigdy nie wkładaj obcych przedmiotów do otworów wentylacyjnych ani żadnych innych otworów produktu. Może 

to spowodować poważne obrażenia.
 - Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie w suchym miejscu.
 - Nigdy nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia. Nie rozmontowuj ani nie 

naprawiaj produktu! Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem.
 - Nie pozostawiaj produktu w pojeździe, nie wystawiaj go na działanie promieni słonecznych i nie umieszczaj w 

pobliżu źródeł ciepła. Silne światło lub wysokie temperatury mogą go uszkodzić.
 - Chroń produkt przed upadkiem lub uderzeniem. Obchodź się z produktem ostrożnie.

Zasady bezpieczeństwa podczas ładowania
 - Do ładowania produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla ładującego, w przeciwnym razie produkt 

może ulec uszkodzeniu.
 - Umieść produkt i kabel ładujący na odpornej na ciepło powierzchni, poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
 - Podczas ładowania produkt i kabel ładujący mogą się lekko nagrzewać. Jest to powszechna sytuacja. Jeśli jednak 

produkt lub kabel ładujący są gorące w dotyku, odłącz produkt od źródła ładowania i pozwól mu ostygnąć. Jeśli sytu-
acja się powtórzy, oddaj produkt do autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia.
 - Po naładowaniu produktu odłącz kabel ładujący.
 - Jeśli kabel ładujący jest podłączony do produktu, poprowadź go tak, aby nie można było się o niego potknąć, nie 

zwisał z krawędzi stołu lub blatu, nie dotykał gorącej powierzchni ani ostrych przedmiotów.
 - Przechowuj kabel ładujący poza zasięgiem dzieci, aby nie mogły się nim bawić. Może to spowodować uduszenie.
 - Nie przykrywaj produktu ani kabla ładującego podczas ładowania.
 - Nigdy nie ładuj produktu, gdy jest uszkodzony mechanicznie lub gdy bateria jest spuchnięta. Nie używaj produktu 

w tym stanie w ogóle, istnieje ryzyko wybuchu.
 - Ładuj w temperaturze pokojowej, nigdy nie ładuj poniżej 0°C lub powyżej 40°C.
 - Jeśli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, ładuj go do połowy pojemności co najmniej raz na 30 

dni. W przeciwnym razie może dojść do trwałego uszkodzenia akumulatora, co może nie zostać uznane za powód 
do naprawy gwarancyjnej.
Zasady bezpieczeństwa dotyczące akumulatora
 - Produkt jest wyposażony we wbudowany akumulator.
 - Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować produkt.
 - Nie należy uszkadzać zewnętrznego opakowania produktu, w przeciwnym razie akumulator może ulec uszkodze-

niu. Nie należy naprawiać uszkodzonego akumulatora.
 - Nie należy narażać akumulatora na działanie wilgoci, wody, deszczu, śniegu ani kapiącej/rozpryskującej się wody.
 - Przechowywać akumulator w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
 - Nigdy nie należy demontować, naprawiać ani zwierać akumulatora.
 - Nigdy nie należy demontować produktu, chyba że określono inaczej. Każda taka próba jest ryzykowna i może skut-

kować uszkodzeniem produktu i utratą gwarancji.
 - Nie należy wyrzucać zużytych lub uszkodzonych akumulatorów do zmieszanych odpadów komunalnych, do ognia 

ani do urządzeń grzewczych. Należy je utylizować w sposób ekologiczny.
 - Nieprzestrzeganie tych zasad wiąże się z pełną odpowiedzialnością za powstałe szkody.
 - W przypadku wycieku elektrolitu należy unikać kontaktu z nim. W przypadku kontaktu ze skórą należy przemyć 

obszar dużą ilością wody pitnej. W przypadku kontaktu z oczami należy przemyć dużą ilością wody pitnej i zasięgnąć 
porady lekarza. W przypadku połknięcia należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.
Konserwacja produktu
 - Utrzymuj produkt w czystości. Prawidłowa konserwacja zapewni bezproblemową i długotrwałą pracę oraz zmni-

ejszy ryzyko uszkodzenia.
 - Do czyszczenia produktu używaj wyłącznie suchej ściereczki.
 - Nie używaj żadnych ściernych środków czyszczących, rozcieńczalników, benzyny, chemikaliów ani innych podob-

nych środków do czyszczenia produktu.
 - Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj produktu ani przewodu zasilającego w wodzie ani żadnym 

innym płynie.
 - Nie wystawiaj produktu na nagłe i gwałtowne zmiany temperatury. Może to spowodować kondensację wilgoci 

wewnątrz produktu, co może go uszkodzić. W przypadku kondensacji wilgoci pozwól produktowi całkowicie wy-
schnąć przed dalszym użyciem.
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 - Z zasady nie próbuj demontować, naprawiać ani modyfikować produktu w żaden sposób. Demontaż, modyfikacja 
lub jakakolwiek próba naprawy spowoduje unieważnienie gwarancji i może skutkować uszkodzeniem produktu, a 
nawet obrażeniami ciała lub uszkodzeniem mienia.
Pozostałe informacje
1) Symbol przekreślonego kontenera zamieszczony na produkcie lub w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że po 
zakończeniu eksploatacji nie należy pozbywać się urządzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz z odpadami 
komunalnymi. Produkt należy dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
przeznaczonych do recyklingu w celu jego właściwej utylizacji. W miejscu zbiórki produkt zostanie przyjęty bezpłat-
nie. Dzięki prawidłowej utylizacji tego produktu pomagasz zachować cenne zasoby naturalne oraz przeciwdziałasz 
potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko oraz ludzkie zdrowie, co może być skutkiem niewłaściwej 
utylizacji odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub w najbliższym punk-
cie zbiórki. Pozbywanie się odpadów tego rodzaju w nieprawidłowy sposób jest zagrożone karą przewidzianą w 
odpowiednich przepisach państwowych. Informacja
dla użytkowników, dotycząca utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowania w przed-
siębiorstwach i firmach): Szczegółowych informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego, możesz uzyskać u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja dla użytkowników dotyczącza utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w państwach spoza Unii Europejskiej: Powyższy symbol (przekreślonego 
kontenera) obowiązuje wyłącznie w Unii Europejskiej. Szczegółowe informacje na temat prawidłowej utylizacji spr-
zętu elektrycznego i elektronicznego możesz uzyskać w swoim urzędzie lub u sprzedawcy urządzenia. Wszystko 
zostało określone za pomocą symbolu przekreślonego kontenera na produkcie, opakowaniu lub w dokumentacji 
towarzyszącej.
2) Naprawy gwarancyjne urządzenia zgłaszać u swojego sprzedawcy. W przypadku problemów technicznych i pytań 
skontaktować się ze sprzedawcą, który poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegać zasad pracy ze sprzętem elek-
trycznym. Użytkownik nie jest upoważniony do demontażu urządzenia lub wymiany jakichkolwiek jego elementów. 
W wyniku otwarcia lub zdjęcia pokryw istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Istnieje również ryzyko po-
rażenia prądem, jeśli urządzenie zostanie nieprawidłowo zmontowane i ponownie podłączone. 
Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiące, o ile nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spo-
wodowanych niestandardowym użytkowaniem, uszkodzeń mechanicznych, narażenia na działanie agresywnych 
warunków, obchodzenia się niezgodnie z instrukcją oraz normalnego zużycia. Okres gwarancji na akumulator wynosi 
24 miesiące, na jego pojemność 6 miesięcy. Więcej informacji dotyczących gwarancji znajdziesz na www.elem6.com/
warranty
Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane montażem 
lub niewłaściwym użytkowaniem produktu.
Deklaracja zgodności EU
Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, że urządzenie LAMAX ArtKid1 3D zgodne z podstawowymi wymogami i 
innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2009/48/ES i 2014/108/ES. Wszystkie produkty LAMAX są przezna-
czone do sprzedaży bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Słowacji, w Polsce, na Węgrzech i innych krajach 
członkowskich EU. Pełną deklarację zgodności można pobrać z internetu www.lamax-electronics.com/support/doc/ 
Producent:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
Marka LAMAX® jest zastrzeżonym znakiem towarowym, a jej produkty chronione są wzorem przemysłowym.
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Błędy typograficzne i zmiany zastrzeżone.
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ArtKid1 3D

HU – FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
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DOBOZ TARTALMA
 › 3D toll
 › USB-C töltőkábel
 › Töltelékek
 › Sablonok
 › Használati utasítás

LEÍRÁS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Fogantyú
2. Be/Sebesség kapcsoló
3. Gomb a töltelék kiadásához/a hőmérséklet beállításához
4. Jelző lámpa
5. Újratöltés gomb
6. Adagoló lyuk
7. Lyuk a kitöltéshez
8. Aljzat a töltőkábel csatlakozójának csatlakoztatásához

TÖLTÉS
A 3D tollat az első használat előtt teljesen fel kell tölteni.
1.  Dugja be a töltőkábel egyik végét a 3D toll tetején lévő aljzatba. Csatlakoztassa a másik végét a számítógép 

USB-A portjához vagy egy megfelelő hálózati adapterhez (kimeneti feszültség 5 V / 2 A).
2.  Ha a 3D toll ki van kapcsolva, a jelzőfény pirosan világít, jelezve, hogy a 3D toll töltődik. Amikor zöldre vált, a 

3D toll fel van töltve.
3.  Amikor a 3D toll be van kapcsolva, a jelzőfény háromszor felvillan, jelezve, hogy a 3D toll töltődik.
A töltési idő általában 2-3 órát vesz igénybe.
Ha a jelzőfény gyorsan villog használat közben, a 3D tollat fel kell tölteni.
A 3D toll és a töltőkábel felmelegedhet töltés közben. Ez normális jelenség.
Figyelmeztetés: A töltéshez csak a mellékelt töltőkábelt használja.

HASZNÁLAT
Győződjön meg arról, hogy a 3D toll fel van töltve.
1.  Állítsa a kapcsolót 1 (alacsony töltési sebesség) vagy 2 (nagy töltési sebesség) állásba. A jelzőfény villogása jelzi, 

hogy a 3D toll felmelegszik. A fűtési idő a környezeti hőmérséklettől függ.
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2.  Amikor a jelzőfény abbahagyja a villogást, nyomja meg az újratöltés gombot. Helyezze be a patront a 3D toll 
tetején lévő lyukba. Várja meg, amíg a felmelegített töltelék elkezd kifolyni az adagolónyíláson keresztül.

3. A felmelegített töltelék adagolásának leállításához nyomja meg röviden a töltéskiadó gombot.
4. Ha nem fogja használni a 3D tollat, csúsztassa a kapcsolót 0 (ki) állásba.
Automatikus kikapcsolás
A 3D toll 2 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol.
A töltelék kilökése és a hőmérséklet beállítása
Nyomja meg röviden a patronkiadó gombot, és a felmelegedett patron kilökődik az adagolónyílásból.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kazettakiadó gombot 5 másodpercig, és a hőmérséklet körülbelül 10 másodpercig 
emelkedni fog. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot ismét 5 másodpercig, és a hőmérséklet csökkenni fog.
Megjegyzés:
Mindig várja meg, amíg a 3D toll felmelegszik.
Csak a termékhez mellékelt utántöltőket használja, ill Melyik gyártót ajánljuk.
Helyezze a 3D tollat egy hőálló szőnyegre.
A töltelék végét egyenesre kell vágni.

Helyes Rossz Rossz 

MEGOLDÁSOK A PROBLÉMÁKRA

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A jelzőfény nem világít. A 3D toll halott. Hagyja tölteni a 3D tollat.

Hiba az alaplapon. Forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz.

A 3D toll nem adagol utántöltőt. Az adagolónyílás el van zárva. Szüntesse meg az elzáródás okát.

A 3D toll nincs eléggé felmelegítve. Várja meg, amíg a 3D toll 
felmelegszik.

A kazetta helytelenül van 
behelyezve.

Vegye ki a patront, vágja le és 
helyezze be újra.

Hiba az alaplapon. Forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz.

A kapcsoló nem működik. Forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz.

A 3D toll nem melegszik fel. A 3D toll halott. Hagyja tölteni a 3D tollat.

A 3D toll nincs bekapcsolva. Állítsa a kapcsolót 1 vagy 2 állásba.

Hiba a fűtőrészen. Forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz.

Megjegyzés: Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy nem szerepel itt, ne használja a 3D tollat, és forduljon egy 
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hivatalos szervizközponthoz.

MŰSZAKI ADATOK

Bemeneti feszültség DC 5 V, 2 A, 10 W

Beépített akkumulátor 3,7 V 550 mAh

Adagoló lyuk átmérője 0,8 mm

A töltéshez szükséges nyílás átmérője 1,75 mm

Méretek 142 × 29 × 26 mm

Tömeg 46 g

Töltési idő 2-3 óra

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
Az első használat előtt a fogyasztó köteles megismerni a termék biztonságos használatának alapelveit.
Biztonsági figyelmeztetés

Figyelmeztetés: Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára. Fulladásveszély. Lenye-
lés esetén azonnal forduljon orvoshoz. Lenyelhető vagy belélegezhető apró alkatrészeket tartalmaz.

 - A terméket 8 év alatti gyermekektől elzárva kell tárolni.
 - Ezt a terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-

gű, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek használhatják, ha állandó felügyelet alatt állnak, 
vagy ha kioktatták őket a készülék biztonságos használatára, és megértik a lehetséges veszélyeket. .
 - A 8 év alatti gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a termékkel.
 - Tisztítást és karbantartást 8 éven aluli gyermekek nem végezhetnek. 8 éven felüli gyermekek csak felnőtt 

felügyelete mellett végezhetnek tisztítást és karbantartást.
 - Ha az USB-kábel megsérül, a gyártónak, annak szerviztechnikusának vagy egy hasonlóan képzett személynek ki 

kell cserélnie a veszélyes helyzetek elkerülése érdekében. Sérült termék vagy sérült USB kábellel rendelkező termék 
használata tilos.
 - A terméket olvadó töltelékek feldolgozására szánják, amelyeket az ilyen típusú termékekhez szánnak. Ne használ-

ja a terméket a rendeltetésétől eltérő célokra.
 - Ne használja a terméket a termékhez mellékelt vagy a gyártó által ajánlott olvadópatronoktól eltérő kazettákkal. 

Ne helyezzen idegen tárgyat a kimeneti nyílásba. A töltelékeket nem fogyasztásra szánják. Lenyelés esetén forduljon 
szakorvoshoz.
 - A terméket nem szabad más felhasználásra módosítani.
 - Használat közben ne hagyja felügyelet nélkül a terméket.
 - Ne használja a terméket nedves vagy poros környezetben, magas hőmérsékleten vagy olyan helyen, ahol gyúléko-

ny, illékony vagy robbanásveszélyes anyagokat tárolnak vagy használnak. A túlmelegedés károsíthatja a terméket.
 -  Ne helyezze a terméket hőforrásra vagy annak közelébe (pl. tűzhely, fűtőtest stb.).
 -  Használat közben az olvadó láncszem és az olvadó láncszem is felmelegszik, és tapintásra nagyon forró lehet. 

Kerülje a felforrósodott felületekkel való érintkezést. Fennáll az égési sérülés veszélye.
 - A csomag apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek számára. A terméket mindig 

gyermekektől elzárva tárolja. A zacskók vagy a bennük lévő sok rész lenyelés esetén fulladást okozhat. Lenyelés 
esetén azonnal forduljon orvoshoz.
 - A termék nem érintkezhet vízzel, és ne helyezzen rá folyadékkal töltött tárgyakat, például vázákat. Ne tegye ki a 

terméket esőnek vagy nedvességnek. Ez áramütést vagy tüzet okozhat. Ne helyezzen a termékre nyílt lángot okozó 
tárgyakat, például gyertyát, hamutartót stb.
 - Ne tisztítsa a terméket szerves oldószerekkel. Ne hagyja a tápkábelt forró felületek közelében.
 - Ne kezelje a terméket nedves kézzel.
 - Ne takarja le a termék szellőzőnyílásait. Túlmelegedhet, és ezáltal károsodhat.
 - Helyezze a terméket sima és stabil felületre.
 - Soha ne helyezzen idegen tárgyakat a szellőzőnyílásokba vagy a termék egyéb nyílásaiba. Súlyos sérülés előfor-

dulhat.
 - A termék kizárólag száraz helyen való használatra készült.
 - Soha ne használja a terméket, ha az sérült vagy sérülés jeleit mutatja. Ne szerelje szét és ne javítsa a terméket! 
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Forduljon a kereskedőhöz vagy a gyártóhoz.
 - Ne hagyja a terméket a járműben, ne tegye ki napfénynek, és ne helyezze hőforrások közelébe. Az erős fény vagy 

a magas hőmérséklet károsíthatja.
 - Óvja a terméket leejtéstől vagy ütéstől. Óvatosan kezelje a terméket.

Biztonsági elvek töltéskor
 - Csak a mellékelt töltőkábelt használja a termék töltéséhez, ellenkező esetben a termék megsérülhet.
 - Helyezze a terméket és a töltőkábelt hőálló felületre, ahol 8 év alatti gyermekek nem férhetnek hozzá.
 - Töltés közben a termék és a töltőkábel kissé felmelegedhet. Ez gyakori helyzet. Ha azonban a termék vagy a töl-

tőkábel érintésre forró, válassza le a terméket a töltőforrásról, és hagyja kihűlni. Ha a helyzet megismétlődik, el-
lenőriztesse a terméket egy hivatalos szervizközponttal.
 - Amikor a termék feltöltődött, húzza ki a töltőkábelt.
 - Ha a töltőkábel be van dugva a termékbe, úgy vezesse el, hogy ne lehessen benne megbotlani, ne lógjon át az 

asztal vagy a munkalap szélén, ne érintse meg a forró felületet vagy ne érjen hozzá éles tárgyakhoz.
 - A töltőkábelt tartsa távol a gyermekektől, hogy ne játszhassanak vele. Fulladást okozhat.
 - Töltés közben ne takarja le a terméket vagy a töltőkábelt.
 - Soha ne töltse a terméket, ha az mechanikusan sérült, vagy ha az akkumulátor megduzzadt. Ebben az állapotban 

egyáltalán ne használja a terméket, mert fennáll a robbanásveszély.
 - Szobahőmérsékleten töltse, soha ne töltse 0°C alatt vagy 40°C felett.
 - Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, legalább 30 naponként töltse fel fél kapacitásra. Ellenkező eset-

ben az akkumulátor maradandó károsodása következhet be, amely nem feltétlenül tekinthető okként a garanciális 
javításra.
Az akkumulátor biztonsági elvei
 - A termék beépített akkumulátorral van felszerelve.
 - Az első használat előtt töltse fel teljesen a terméket.
 - Ne sértse meg a termék külső csomagolását, ellenkező esetben az akkumulátor megsérülhet. Ne javítsa meg a 

sérült akkumulátort.
 - Ne tegye ki az akkumulátort nedvességnek, víznek, esőnek, hónak vagy csepegő/fröccsenő víznek.
 - Tartsa távol az akkumulátort gyermekektől és állatoktól.
 - Soha ne szerelje szét, ne javítsa vagy zárja rövidre az akkumulátort.
 - Soha ne szerelje szét a terméket, hacsak másképp nem rendelkezik. Minden ilyen próbálkozás kockázatos, és a 

termék károsodásához és a garancia elvesztéséhez vezethet.
 - Az elhasználódott vagy sérült akkumulátorokat ne dobja a vegyes települési hulladék közé, tűzbe vagy fűtőberen-

dezésekbe. Ökológiailag ártalmatlanítsa.
 - Ha nem tartja be ezeket az irányelveket, teljes felelősséget vállal az ebből eredő károkért.
 - Ha elektrolit szivárog, kerülje az érintkezést. Bőrrel való érintkezés esetén öblítse le a területet bő ivóvízzel. Szem-

be kerülés esetén öblítse ki bő ivóvízzel és forduljon orvoshoz. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz.
Termék karbantartás
 - Tartsa tisztán a terméket. A megfelelő karbantartás biztosítja a problémamentes és hosszú távú működést és 

csökkenti a károsodás kockázatát.
 - A termék tisztításához csak száraz ruhát használjon.
 - Ne használjon súroló hatású tisztítószert, hígítót, benzint, vegyszert vagy más hasonló szert a termék tisztítá-

sához.
 - Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne merítse a terméket vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba.
 - Ne tegye ki a terméket hirtelen és éles hőmérséklet-változásoknak. Ez nedvesség lecsapódását okozhatja a ter-

mék belsejében, ami károsíthatja azt. Ha páralecsapódás lép fel, további használat előtt hagyja a terméket teljesen 
megszáradni.
 - Alapelvként semmilyen módon ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a terméket. A szétszerelés, 

módosítás vagy bármilyen javítási kísérlet érvényteleníti a garanciát, és a termék károsodásához, vagy akár személyi 
sérüléshez vagy anyagi kárhoz vezethet.
További tájékoztatás
1) Háztartások részére: A terméken vagy kísérő dokumentációban lévő jelölés (áthúzott kuka) azt jelenti, hogy az 
elektromos vagy elektronikus terméket az életciklusa végén külön gyűjtőbe kell kidobni, nem szabad a háztartási 
hulladékba rakni. A termék megfelelő likvidálásával segíti megőrizni az értékes természeti forrásokat és segíti me-
gelőzni az esetleges negatív hatásokat a környezetre és emberi egészségre, amit a hulladék nem megfelelő likvi-
dálása okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyre. A termék 
nem megfelelő likvidálása miatt a nemzeti törvények értelmében bírság is kiszabható. Tájékoztató az elektromos 
vagy elektronikus termékek likvidálásával kapcsolatban az Európai Közösségen kívüli államokban élő felhasználók 
részére: A terméken látható jelölés (áthúzott kuka) csupán az Európai tagállamokban érvényes. Az elektromos és 
elektronikus termékek megfelelő likvidálásával kapcsolatban kérjen részletes tájékoztatást a helyi hatóságoktól 
vagy a termék értékesítőjétől. Mindent kifejez az áthúzott kuka jelölése a terméken, csomagoláson vagy nyomtatott 
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dokumentumokon.
2) A készülék garanciális szervizére vonatkozó igényét a készülék forgalmazójánál érvényesítse. Műszaki problémák 
és nem egyértelmű információk esetén vegye fel a kapcsolatot az eladóval, és kérjen tőle tájékoztatást a továb-
bi eljárásról. Tartsa be az elektromos készülékek használatára vonatkozó szabályokat. A felhasználó nem jogosult 
szétszerelni a készüléket, sem kicserélni annak bármely alkotóelemét. A burkolat felnyitásával vagy eltávolításával a 
felhasználó áramütés veszélyének teszi ki magát. A készülék helytelen összeszerelése, majd újbóli áram alá helye-
zése esetén a felhasználó szintén áramütés veszélyének teszi ki magát.
A termékekre vonatkozó jótállási idő 24 hónap, hacsak nem került másként meghatározásra. A jótállás nem vonat-
kozik a nem standard használat, mechanikus hatások, agresszív körülmények, valamint a használati útmutatóval 
ellentétes használat okozta sérülésekre, illetve a standard kopásra. Az akkura nyújtott jótállás időtartama 24 hónap, 
a kapacitására 6 hónap. A garanciával kapcsolatos további információkért kérjük, látogasson el a www.elem6.com/
warranty oldalra.
Sem a gyártó, sem az importőr, sem a forgalmazó nem felelnek a termék összeszerelése vagy helytelen használata 
okozta károkért.
EU Megfelelőségi nyilatkozat
Az elem6 s.r.o. cég ezúton kijelenti, hogy a LAMAX ArtKid1 3D készülék megfelel a 2009/48/ES és 2014/108/ES 
irányelvek alapkövetelményeinek és mindent további vonatkozó rendelkezésének. A termékek LAMAX korlátlanul 
forgalmazható Németországban, a Cseh Köztársaságban, Szlovákiában, Lengyelországban, Magyarországon és az 
EU többi tagállamában. A teljes megfelelőségi nyilatkozat letölthető a
www.lamax-electronics.com/support/doc/ oldalról.
Gyártó:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
A LAMAX® egy regisztrált védjegy, és terméke ipari mintával védett.
Minden jog fenntartva.

A tipográfiai hibák és változtatások fenntartva.
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ArtKid1 3D

SL – NAVODILA ZA UPORABO
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VSEBINA ŠKATLE
 › 3D pisalo
 › USB-C kabel za polnjenje
 › Zalivke
 › Predloge
 › Navodila za uporabo

OPIS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Ročaj
2. Stikalo za vklop/hitrost
3. Gumb za izmet nadeva/nastavitev temperature
4. Indikatorska lučka
5. Gumb za ponovno polnjenje
6. Odprtina za točenje
7. Luknja za polnjenje
8. Vtičnica za priključitev konektorja polnilnega kabla

POLNJENJE
3D pisalo mora biti pred prvo uporabo povsem napolnjeno.
1.  Priključite en konec polnilnega kabla v vtičnico na vrhu 3D-pisala. Drugi konec priključite v vrata USB-A vašega 

računalnika ali ustrezen omrežni adapter (izhodna napetost 5 V / 2 A).
2.  Ko je 3D-pisalo izklopljeno, indikatorska lučka sveti rdeče, kar pomeni, da se 3D-pisalo polni. Ko se obarva ze-

leno, je 3D pisalo napolnjeno.
3.  Ko je 3D-pisalo vklopljeno, bo indikatorska lučka trikrat utripala, kar pomeni, da se 3D-pisalo polni.
Čas polnjenja običajno traja 2 do 3 ure.
Ko indikatorska lučka med uporabo hitro utripa, je treba 3D pisalo napolniti.
3D pisalo in polnilni kabel se lahko med polnjenjem segrejeta. To je normalen pojav.
Opozorilo: Za polnjenje uporabljajte samo priložen polnilni kabel.

UPORABA
Prepričajte se, da je 3D pisalo napolnjeno.
1.  Premaknite stikalo v položaj 1 (nizka hitrost polnjenja) ali 2 (visoka hitrost polnjenja). Indikatorska lučka bo 

utripala, kar pomeni, da se 3D pisalo segreva. Čas ogrevanja je odvisen od temperature okolja.
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2.  Ko indikatorska lučka preneha utripati, pritisnite gumb za polnjenje. Kartušo vstavite v luknjo na vrhu 3D peresa. 
Počakajte, da segreto polnilo začne iztekati iz točilne odprtine.

3. Če želite prekiniti točenje segretega nadeva, na kratko pritisnite gumb za točenje.
4. Če ne boste uporabljali 3D peresa, premaknite stikalo v položaj 0 (izklopljeno).
Samodejni izklop
3D pisalo se samodejno izklopi po 2 minutah nedejavnosti.
Izmet nadeva in nastavitev temperature
Na kratko pritisnite gumb za izmet vložka in segret vložek bo izvrgel iz točilne odprtine.
Pritisnite in držite gumb za izmet kartuše 5 sekund in temperatura se bo povečala za približno 10 sekund. Ponovno 
pritisnite in držite gumb 5 sekund in temperatura se bo znižala.
Komentar:
Vedno počakajte, da se 3D pisalo segreje.
Uporabljajte le polnila, ki so priložena izdelku, oz Katerega proizvajalca priporočamo.
Položite 3D pisalo na toplotno odporno podlogo.
Konec nadeva mora biti ravno odrezan.

Prav Narobe Narobe 

REŠITVE TEŽAV

Težava Možen vzrok Rešitev

Indikatorska lučka ne sveti. 3D pisalo je prazdne. Pustite, da se 3D pisalo napolni.

Napaka na matični plošči. Obrnite se na pooblaščeni servis.

3D pisalo ne dozira polnila. Odprtina za točenje je blokirana. Odpravite vzrok zamašitve.

3D pisalo ni dovolj ogreto. Počakajte, da se 3D pisalo segreje.

Kartuša je nepravilno vstavljena. Odstranite kartušo, jo odrežite in 
ponovno vstavite.

Napaka na matični plošči. Obrnite se na pooblaščeni servis.

Stikalo ne deluje. Obrnite se na pooblaščeni servis.

3D pisalo se ne segreva. 3D pisalo je mrtvo. Pustite, da se 3D pisalo napolni.

3D pisalo ni vklopljeno. Premaknite stikalo v položaj 1 ali 2.

Napaka na grelnem delu. Obrnite se na pooblaščen servis.

Opomba: Če se težava nadaljuje oz ki niso navedeni tukaj, ne uporabljajte 3D pisala in se obrnite na pooblaščeni 
servisni center.
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SPECIFIKACIJE

Vhodna napetost DC 5 V, 2 A, 10 W

Vgrajena baterija 3,7 V 550 mAh

Premer odprtine za točenje 0,8 mm

Premer odprtine za polnjenje 1,75 mm

Dimenzije 142 × 29 × 26 mm

Maša 46 g

Čas polnjenja 2 do 3 ure

VARNOSTNI UKREPI
Pred prvo uporabo se je potrošnik dolžan seznaniti z načeli varne uporabe izdelka.
Varnostni ukrepi

Opozorilo: Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Nevarnost zadušitve. Če pride do zaužitja, 
takoj poiščite zdravniško pomoč. Vsebuje majhne delce, ki jih je mogoče pogoltniti ali vdihniti.

 - Izdelek shranjujte izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
 - Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod stalnim nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi 
aparata in razumejo možne nevarnosti. .
 - Otroci, mlajši od 8 let, morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se ne igrajo z izdelkom.
 - Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci, mlajši od 8 let. Otroci, starejši od 8 let, lahko izvajajo čiščenje in 

vzdrževanje samo pod nadzorom odrasle osebe.
 - Če je kabel USB poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, 

da se izognete nevarni situaciji. Prepovedana je uporaba poškodovanega izdelka ali izdelka s poškodovanim USB 
kablom.
 - Izdelek je namenjen za obdelavo taljivih polnil, ki so namenjena tovrstnim izdelkom. Izdelka ne uporabljajte za 

druge namene kot za tiste, za katere je predviden.
 - Izdelka ne uporabljajte s taljivimi kartušami, ki niso priložene izdelku ali jih priporoča proizvajalec. V izhodno odpr-

tino ne vstavljajte tujkov. Nadevi niso namenjeni uživanju. V primeru zaužitja poiščite strokovno zdravniško pomoč.
 - Izdelek se ne sme spreminjati za drugo uporabo.
 - Izdelka med uporabo ne puščajte brez nadzora.
 - Izdelka ne uporabljajte v vlažnem ali prašnem okolju, pri visokih temperaturah ali na mestih, kjer so shranjene ali 

uporabljene vnetljive, hlapne ali eksplozivne snovi. Pregrevanje lahko poškoduje izdelek.
 -  Izdelka ne postavljajte na ali blizu virov toplote (npr. peči, grelnikov itd.).
 -  Med uporabo se taljivi vložek in taljivi vložek segrejeta in sta lahko zelo vroča na dotik. Izogibajte se stiku z vročimi 

površinami. Obstaja nevarnost opeklin.
 - Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno shranjujte izven dosega otrok. Vrečke ali 

številni deli, ki jih vsebujejo, lahko povzročijo zadušitev, če jih zaužijete. Če pride do zaužitja, takoj poiščite zdravniško 
pomoč.
 - Izdelek ne sme priti v stik z vodo ali nanj postavljati predmetov, napolnjenih s tekočino, kot so vaze. Izdelka ne 

izpostavljajte dežju ali vlagi. To lahko povzroči električni udar ali požar. Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki so vir 
odprtega ognja, kot so sveče, pepelniki itd.
 - Izdelka ne čistite z organskimi topili. Napajalnega kabla ne puščajte v bližini vročih površin.
 - Izdelka ne prijemajte z mokrimi rokami.
 - Ne prekrivajte prezračevalnih odprtin izdelka. Lahko se pregreje in poškoduje.
 - Izdelek postavite na ravno in stabilno površino.
 - Nikoli ne vstavljajte tujkov v prezračevalne odprtine ali druge odprtine izdelka. Lahko pride do resnih poškodb.
 - Izdelek je namenjen uporabi samo v suhem prostoru.
 - Izdelka nikoli ne uporabljajte, če je poškodovan ali če kaže znake poškodb. Izdelka ne razstavljajte in ne popravljajte! 

Obrnite se na prodajalca ali proizvajalca.
 - Izdelka ne puščajte v vozilu, ne izpostavljajte ga sončni svetlobi in ga ne postavljajte v bližino virov toplote. Močna 

svetloba ali visoke temperature ga lahko poškodujejo.
 - Zaščitite izdelek pred padci ali udarci. Z izdelkom ravnajte previdno.
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Varnostna načela pri polnjenju
 - Za polnjenje izdelka uporabljajte samo priloženi polnilni kabel, sicer se lahko izdelek poškoduje.
 - Izdelek in polnilni kabel postavite na površino, odporno na vročino, izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
 - Med polnjenjem se lahko izdelek in polnilni kabel nekoliko segrejeta. To je pogosta situacija. Če pa je izdelek ali pol-

nilni kabel vroč na dotik, izdelek odklopite od vira polnjenja in pustite, da se ohladi. Če se situacija ponovi, naj izdelek 
pregleda pooblaščeni servisni center.
 - Ko je izdelek napolnjen, odklopite polnilni kabel.
 - Če je polnilni kabel priključen na izdelek, ga napeljite tako, da se obnj ne boste mogli spotakniti, viseti čez rob mize 

ali delovne plošče, se dotikati vroče površine ali ostrih predmetov.
 - Polnilni kabel hranite izven dosega otrok, da se z njim ne morejo igrati. Lahko povzroči zadušitev.
 - Med polnjenjem ne prekrivajte izdelka ali polnilnega kabla.
 - Nikoli ne polnite izdelka, če je mehansko poškodovan ali je baterija nabrekla. Izdelka v tem stanju sploh ne uporabl-

jajte, obstaja nevarnost eksplozije.
 - Polnite pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pod 0 °C ali nad 40 °C.
 - Če izdelka ne boste uporabljali dlje časa, ga vsaj enkrat na 30 dni napolnite do polovice. V nasprotnem primeru 

lahko pride do trajne poškodbe baterije, ki morda ne bo priznana kot razlog za garancijsko popravilo.
Varnostna načela za akumulator
 - Izdelek je opremljen z vgrajeno baterijo.
 - Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek.
 - Ne poškodujte zunanje embalaže izdelka, sicer lahko poškodujete baterijo. Ne popravljajte poškodovane baterije.
 - Baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dežju, snegu ali kapljajoči/brizgajoči vodi.
 - Baterijo hranite izven dosega otrok in živali.
 - Baterije nikoli ne razstavljajte, popravljajte ali povzročite kratkega stika.
 - Izdelka nikoli ne razstavljajte, razen če je navedeno drugače. Vsak tak poskus je tvegan in lahko povzroči poškodbe 

izdelka in posledično izgubo garancije.
 - Izrabljenih ali poškodovanih akumulatorjev ne odlagajte med mešane komunalne odpadke, v ogenj ali v kurilne 

naprave. Odstranite ekološko.
 - Če teh politik ne upoštevate, prevzemate polno odgovornost za nastalo škodo.
 - Če elektrolit pušča, se izogibajte stiku z njim. V primeru stika s kožo sperite mesto z obilico pitne vode. V primeru 

stika z očmi izperite z obilico pitne vode in poiščite zdravniško pomoč. Če pride do zaužitja, takoj poiščite zdravniško 
pomoč.
Vzdrževanje izdelka
 - Izdelek naj bo čist. Pravilno vzdrževanje bo zagotovilo nemoteno in dolgoročno delovanje ter zmanjšalo tveganje 

poškodb.
 - Za čiščenje izdelka uporabljajte samo suho krpo.
 - Za čiščenje izdelka ne uporabljajte abrazivnih čistil, razredčil, bencina, kemikalij ali drugih podobnih sredstev.
 - Da bi se izognili nevarnosti električnega udara, izdelka ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali katero koli 

drugo tekočino.
 - Izdelka ne izpostavljajte nenadnim in ostrim temperaturnim spremembam. To bi lahko povzročilo kondenzacijo 

vlage v izdelku, kar bi ga lahko poškodovalo. Ko pride do kondenzacije vlage, pustite, da se izdelek popolnoma posuši 
pred nadaljnjo uporabo.
 - Izdelka načeloma ne poskušajte razstaviti, popraviti ali kakor koli spremeniti. Razstavljanje, spreminjanje ali kakr-

šen koli poskus popravila razveljavi garancijo in lahko povzroči škodo na izdelku ali celo telesne poškodbe ali mate-
rialno škodo.
Ostale informacije
1) Simbol prečrtanega zabojnika, ki je nameščen na izdelku ali v priloženi dokumentaciji, pomeni, da po končani upo-
rabi električne ali elektronske naprave ne smete vreči stran skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek mora biti dostavl-
jen na ustrezno zbirno mesto za električno in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju. Izdelek bo sprejet brez-
plačno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne vire in preprečiti morebitne 
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega ravnanja z odpadki. Za več informacij 
se obrnite na lokalne organe ali na najbližjo zbirno mesto. Odlaganje te vrste odpadkov na nepravilen način se kaz-
nuje s kazensko določbo po ustreznih državnih predpisih. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne 
in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne informacije o pravilnem odlaganju električne in 
elektronske opreme dobite pri vašem prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elek-
trične in elektronske opreme v državah zunaj Evropske unije: Zgornji simbol (prečrtan smetnjak) je obvezujoč samo v 
Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem odlaganju električne in elektronske opreme lahko dobite pri vašem 
nadzornem organu ali prodajalcu naprave. Vse je bilo označeno s simbolom prečrtanega smetnjaka na izdelku, na 
embalaži ali v priloženi dokumentaciji.
2) Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru tehničnih težav in vprašanj kontaktirajte vašega 
prodajalca, ki vas bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upoštevajte pravila za delo z električnimi napravami. Uporabnik 
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nima nobenih pooblastil, da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri odpiranju ali odstranjevan-
ju pokrovov obstaja nevarnost udarca z električnim tokom. V primeru nepravilne montaže izdelka in njegove ponovne 
priključitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara z električnim tokom.
Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, če ni drugače navedeno. Garancija se ne nanaša na poškodbe, povzročene 
zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poškodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni v skladu z navodili, in zaradi redne 
obrabe. Garancijska doba za baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa šest mesecev. Več informacij glede ga-
rancije najdete na www.elem6.com/warranty
Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za morebitne škode povzročene zaradi montaže 
ali nepravilne uporabe izdelka.
EU Izjava o skladnosti
Družba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat LAMAX ArtKid1 3D skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustrez-
nimi določbami direktiv 2009/48/ES in 2014/108/ES. Vsi Izdelki LAMAX so namenjeni za prodajo brez omejitve v 
Nemčiji, na Češkem, Slovaškem, Poljskem, Madžarskem in v drugih državah članicah EU. Celo besedilo Izjave o sklad-
nosti si lahko naložite na spletu www.lamax-electronics.com/support/doc/
Proizvajalec izdelkov:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.coms
Blagovna znamka LAMAX® je registrirana blagovna znamka, njeni izdelki pa so zaščiteni z industrijskim oblikovan-
jem.
Vse pravice pridržane.
Pridržujemo si pravico do napak v tisku in sprememb v navodilih ter varnostnih napotkih.

Pridržujemo si pravico do tiskarskih napak in sprememb.
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ArtKid1 3D

HR – KORISNIČKI PRIRUČNIK
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SADRŽAJ KUTIJE
 › 3D olovka
 › USB-C kabel za punjenje
 › Ispune
 › Predlošci
 › Korisnički priručnik

OPIS

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Ručka
2. Prekidač za uključivanje/brzinu
3. Tipka za izbacivanje punjenja/podešavanje temperature
4. Svjetlosni indikator
5. Gumb za ponovno punjenje
6. Otvor za točenje
7. Rupa za punjenje
8. Utičnica za spajanje konektora kabela za punjenje

PUNJENJE
3D olovka mora biti potpuno napunjena prije prve uporabe.
1.  Uključite jedan kraj kabela za punjenje u utičnicu na vrhu 3D olovke. Drugi kraj uključite u USB-A priključak vašeg 

računala ili odgovarajući mrežni adapter (izlazni napon 5 V / 2 A).
2.  Kada je 3D olovka isključena, svjetlo indikatora svijetli crveno, što znači da se 3D olovka puni. Kada svijetli ze-

leno, 3D olovka je napunjena.
3. Kada je 3D olovka uključena, svjetlo indikatora će zatreperiti tri puta kako bi označilo da se 3D olovka puni.
Vrijeme punjenja obično traje 2 do 3 sata.
Kada indikatorsko svjetlo brzo treperi tijekom upotrebe, 3D olovku je potrebno napuniti.
3D olovka i kabel za punjenje mogu se zagrijati tijekom punjenja. Ovo je normalna pojava.
Upozorenje: Za punjenje koristite samo isporučeni kabel za punjenje.

KORISTITI
Provjerite je li 3D olovka napunjena.
1.  Pomaknite prekidač u položaj 1 (mala brzina punjenja) ili 2 (velika brzina punjenja). Svjetlo indikatora će treperiti 

kako bi označilo da se 3D olovka zagrijava. Vrijeme zagrijavanja ovisi o temperaturi okoline.
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2.  Kada svjetlosni indikator prestane treperiti, pritisnite gumb za ponovno punjenje. Umetnite uložak u rupu na 
vrhu 3D olovke. Pričekajte da zagrijani nadjev počne istjecati iz otvora za točenje.

3. Za prekid točenja zagrijanog nadjeva kratko pritisnite tipku za točenje punjenja.
4. Ako nećete koristiti 3D olovku, pomaknite prekidač u položaj 0 (isključeno).
Automatsko gašenje
3D olovka se automatski isključuje nakon 2 minute neaktivnosti.
Izbacivanje nadjeva i podešavanje temperature
Kratko pritisnite gumb za izbacivanje uloška i zagrijani uložak će izbaciti iz otvora za točenje.
Pritisnite i držite gumb za izbacivanje uloška 5 sekundi i temperatura će se povećati oko 10 sekundi. Ponovno pritis-
nite i držite tipku 5 sekundi i temperatura će se smanjiti.
Komentar:
Uvijek pričekajte da se 3D olovka zagrije.
Koristite samo dopune koje ste dobili s proizvodom ili Kojeg proizvođača preporučujemo?
Postavite 3D olovku na podlogu otpornu na toplinu.
Kraj nadjeva morate ravno odrezati.

Točno Pogrešno Pogrešno 

RJEŠENJA PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Riješenje

Indikatorska lampica ne svijetli. 3D olovka je prazdna. Pustite 3D olovku da se puni.

Kvar na matičnoj ploči. Obratite se ovlaštenom servisu.

3D olovka ne dozira dopunu. Otvor za točenje je blokiran. Uklonite uzrok začepljenja.

3D olovka nije dovoljno zagrijana. Pričekajte da se 3D olovka zagrije.

Uložak je nepravilno umetnut. Izvadite uložak, izrežite ga i ponovno 
umetnite.

Kvar na matičnoj ploči. Obratite se ovlaštenom servisu.

Prekidač ne radi. Obratite se ovlaštenom servisu.

3D olovka se ne zagrijava. 3D olovka je mrtva. Pustite 3D olovku da se puni.

3D olovka nije uključena. Pomaknite prekidač u položaj 1 ili 2.

Kvar na grijaćem dijelu. Obratite se ovlaštenom servisu.

Napomena: Ako se problem nastavi, ili nije ovdje navedeno, nemojte koristiti 3D olovku i obratite se ovlaštenom 
servisu.
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TEHNIČKI PODACI

Ulazni napon DC 5 V, 2 A, 10 W

Ugrađena baterija 3,7 V 550 mAh

Promjer otvora za točenje 0,8 mm

Promjer otvora za punjenje 1,75 mm

Dimenzije 142 × 29 × 26 mm

Masa 46 g

Vrijeme punjenja 2 do 3 sata

SIGURNOSNE MJERE OPREZA
Prije prve uporabe potrošač je dužan upoznati se s načelima sigurne uporabe proizvoda.
Sigurnosne mjere opreza

Upozorenje: Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od gušenja. Ako se proguta, od-
mah potražite liječničku pomoć. Sadrži male dijelove koji se mogu progutati ili udahnuti.

 - Proizvod se mora čuvati izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
 - Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod stalnim nadzorom ili su upućeni u sigurnu uporabu 
uređaja i razumiju potencijalne opasnosti. .
 - Djeca mlađa od 8 godina moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.
 - Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca mlađa od 8 godina. Djeca starija od 8 godina smiju obavljati čišćenje i 

održavanje samo pod nadzorom odrasle osobe.
 - Ako je USB kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni tehničar ili slično kvalificirana osoba kako 

bi se izbjegla opasna situacija. Zabranjeno je korištenje oštećenog proizvoda ili proizvoda s oštećenim USB kabelom.
 - Proizvod je namijenjen za obradu topljivih ispuna, koje su namijenjene ovoj vrsti proizvoda. Nemojte koristiti pro-

izvod u druge svrhe osim onih za koje je namijenjen.
 - Nemojte koristiti proizvod s topljivim ulošcima osim onih koji su isporučeni s proizvodom ili koje preporučuje pro-

izvođač. Ne stavljajte strane predmete u izlazni otvor. Nadjevi nisu namijenjeni za konzumaciju. U slučaju gutanja 
potražite savjet stručnog liječnika.
 - Proizvod se ne smije modificirati za drugu upotrebu.
 - Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u uporabi.
 - Nemojte koristiti proizvod u vlažnom ili prašnjavom okruženju, na visokim temperaturama ili na mjestima gdje se 

skladište ili koriste zapaljive, hlapljive ili eksplozivne tvari. Pregrijavanje može oštetiti proizvod.
 -  Ne stavljajte proizvod na ili blizu izvora topline (npr. peći, grijalice, itd.).
 -  Tijekom uporabe, i topljivi uložak i taljivi uložak se zagrijavaju i mogu biti vrlo vrući na dodir. Izbjegavajte kontakt sa 

zagrijanim površinama. Postoji opasnost od opeklina.
 - Pakiranje sadrži sitne dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek čuvajte izvan dohvata djece. Vrećice 

ili mnogi dijelovi koje sadrže mogu uzrokovati gušenje ako se progutaju. Ako se proguta, odmah potražite liječničku 
pomoć.
 - Proizvod ne smije doći u dodir s vodom niti na njega stavljati predmete napunjene bilo kakvom tekućinom, poput 

vaza. Ne izlažite proizvod kiši ili vlazi. To može uzrokovati strujni udar ili požar. Na proizvod ne stavljajte predmete koji 
su izvor otvorenog plamena, poput svijeća, pepeljara itd.
 - Nemojte čistiti proizvod organskim otapalima. Ne ostavljajte kabel za napajanje blizu vrućih površina.
 - Nemojte rukovati proizvodom mokrim rukama.
 - Nemojte prekrivati ventilacijske otvore proizvoda. Može se pregrijati i tako oštetiti.
 - Stavite proizvod na ravnu i stabilnu površinu.
 - Nikada nemojte stavljati strane predmete u ventilacijske otvore ili bilo koje druge otvore proizvoda. Može doći do 

ozbiljne ozljede.
 - Proizvod je namijenjen za korištenje samo na suhom mjestu.
 - Nikada nemojte koristiti proizvod ako je oštećen ili ako pokazuje znakove oštećenja. Nemojte rastavljati ili popravl-

jati proizvod! Obratite se svom prodavaču ili proizvođaču.
 - Ne ostavljajte proizvod u vozilu, ne izlažite ga sunčevoj svjetlosti i ne stavljajte ga blizu izvora topline. Jaka svjetlost 

ili visoke temperature mogu ga oštetiti.
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 - Zaštitite proizvod od padova ili udaraca. Pažljivo rukujte proizvodom.
Sigurnosna načela prilikom punjenja
 - Koristite samo isporučeni kabel za punjenje za punjenje proizvoda, inače se proizvod može oštetiti.
 - Stavite proizvod i kabel za punjenje na površinu otpornu na toplinu izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
 - Tijekom punjenja, proizvod i kabel za punjenje mogu se malo zagrijati. Ovo je uobičajena situacija. Međutim, ako su 

proizvod ili kabel za punjenje vrući na dodir, isključite proizvod iz izvora punjenja i pustite da se ohladi. Ako se situacija 
ponavlja, neka proizvod provjeri ovlašteni servis.
 - Kada se proizvod napuni, odspojite kabel za punjenje.
 - Ako je kabel za punjenje priključen u proizvod, usmjerite ga tako da se ne može spotaknuti, da ne visi preko ruba 

stola ili radne ploče, da dodiruje vruću površinu ili dodiruje oštre predmete.
 - Držite kabel za punjenje izvan dohvata djece kako se ne bi mogla igrati s njim. Moglo bi uzrokovati gušenje.
 - Nemojte pokrivati proizvod ili kabel za punjenje tijekom punjenja.
 - Nikada ne punite proizvod ako je mehanički oštećen ili je baterija natečena. Uopće nemojte koristiti proizvod u ovom 

stanju, postoji opasnost od eksplozije.
 - Punite na sobnoj temperaturi, nikada ne punite ispod 0°C ili iznad 40°C.
 - Ako proizvod nećete koristiti dulje vrijeme, napunite ga do pola kapaciteta barem jednom svakih 30 dana. U protiv-

nom može doći do trajnog oštećenja baterije, što se možda neće priznati kao razlog za jamstveni popravak.
Sigurnosna načela za akumulator
 - Proizvod je opremljen ugrađenom baterijom.
 - Potpuno napunite proizvod prije prve uporabe.
 - Nemojte oštećivati vanjsku ambalažu proizvoda, inače bi se baterija mogla oštetiti. Nemojte popravljati oštećenu 

bateriju.
 - Ne izlažite bateriju vlazi, vodi, kiši, snijegu ili kapanju/prskanju vode.
 - Držite bateriju izvan dohvata djece i životinja.
 - Nikada nemojte rastavljati, popravljati ili kratko spajati bateriju.
 - Nikada nemojte rastavljati proizvod osim ako nije drugačije navedeno. Svaki takav pokušaj je rizičan i može dovesti 

do oštećenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.
 - Istrošene ili oštećene akumulatore ne bacajte u miješani komunalni otpad, u vatru ili u uređaje za grijanje. Zbrinite 

ga ekološki.
 - Ako se ne pridržavate ovih pravila, preuzimate punu odgovornost za nastalu štetu.
 - Ako elektrolit iscuri, izbjegavajte kontakt s njim. U slučaju dodira s kožom, isprati područje s puno vode za piće. U 

slučaju kontakta s očima, isperite s puno vode za piće i potražite liječničku pomoć. Ako se proguta, odmah potražite 
liječničku pomoć.
Održavanje proizvoda
 - Držite proizvod čistim. Ispravno održavanje osigurat će nesmetan i dugotrajan rad te smanjiti rizik od oštećenja.
 - Koristite samo suhu krpu za čišćenje proizvoda.
 - Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje, razrjeđivače, benzin, kemikalije ili druga slična sredstva za čišćenje 

proizvoda.
 - Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte uranjati proizvod ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu.
 - Ne izlažite proizvod naglim i oštrim promjenama temperature. To bi moglo uzrokovati kondenzaciju vlage unutar 

proizvoda, što bi ga moglo oštetiti. Kada dođe do kondenzacije vlage, ostavite proizvod da se potpuno osuši prije 
daljnje uporabe.
 - U principu, nemojte pokušavati rastaviti, popraviti ili modificirati proizvod na bilo koji način. Rastavljanje, modi-

fikacija ili bilo kakav pokušaj popravka poništit će jamstvo i može rezultirati oštećenjem proizvoda ili čak osobnom 
ozljedom ili oštećenjem imovine.
Ostale informacije
1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji označava da se nakon 
završetka korištenja električni ili elektronički uređaj ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba odnijeti na 
mjesto za prikupljanje električnih i elektroničkih uređaja namijenjenih za reciklažu da bi se pravilno zbrinuo. Na mjestu 
prikupljanja proizvod će se besplatno preuzeti. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete u očuvanju dra-
gocjenih prirodnih resursa i sprečavate mogući negativni utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilnog zbrin-
javanja otpada. Za više informacija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najbliže mjesto za prikupljanja otpada. Za 
nepravilno bacanje otpada te vrste predviđena je kazna određena važećim nacionalnim propisima. Informacije za 
korisnike povezane sa zbrinjavanjem električnih i elektroničkih uređaja (u slučaju korištenja u poduzećima i tvrtkama): 
Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju električnih i elektroničkih uređaja možete dobiti kod svojeg prodavača 
ili dobavljača. Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem električnih i elektroničkih uređaja u zemljama izvan 
Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontejner) vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom 
zbrinjavanju električnih i elektroničkih uređaja možete dobiti u svojem uredu ili kod prodavača uređaja. Sve je određe-
no simbolom precrtanog kontejnera na proizvodu, ambalaži ili u popratnoj dokumentaciji.
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2) Popravke uređaja u jamstvenom roku tražite kod svog prodavatelja. U slučaju tehničkih poteškoća i pitanja kontak-
tirajte svog prodavatelja koji će vas obavijestiti o daljnjem postupanju. Poštujte pravila za rad s električnim uređajima. 
Korisnik nije ovlašten da rasklapa uređaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slučaju otvaranja ili uklanjanja kućišta 
prijeti opasnost od električnog udara. U slučaju pogrešnog sklapanja uređaja i njegovog ponovnog povezivanja ta-
kođer se izlažete opasnosti od električnog udara.
Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukčije određeno. Jamstvo se ne odnosi na oštećenja koja na-
stanu nestandardnom upotrebom, mehaničkim oštećenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno 
uputama ili standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Više 
informacija glede jamstva možete dobiti na www.elem6.com/warranty
Proizvođač, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve štete koje nastanu montažom ili ne-
ispravnom upotrebom proizvoda.
EU Izjava o sukladnosti
Društvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uređaj LAMAX ArtKid1 3D u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim od-
govarajućim odredbama Direktive 2009/48/ES i 2014/108/ES. Svi proizvodi LAMAX su namijenjeni za prodaju bez 
ograničenja u Njemačkoj, Češkoj, Slovačkoj, Poljskoj, Madžarskoj i drugim državama članicama EU. Cijela izjava o 
sukladnosti može se preuzeti na stranici www.lamax-electronics.com/support/doc/
Proizvođač proizvoda:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká republika
www.lamax-electronics.com
Marka LAMAX® je žig, a njeni su proizvodi zaštićeni industrijskim dizajnom.
Sva prava pridržana.

Zadržavamo pravo na tiskarske pogreške i izmjene.






